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Sound processor type designations for
models included in this User Manual are:
FCC ID: QZ3BAHASPOWER IC: 8039C-BAHASPOWER,
IC model: Baha®5 Power.

Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This device has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant

to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This device
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
the device does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the device off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the device and receiver.
Connect the device into an outlet on a circuit different
from the one in which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.
Changes or modifications can void the user’s authority

to operate the device.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 Power uses bone conduction to
transmit sounds to the cochlea (inner ear). It is indicated
for people with conductive hearing loss, mixed hearing
loss and single sided sensorineural deafness (SSD).
Furthermore it is indicated for bilateral and paediatric
recipients. Fitting range up to 55 dB SNHL. It works

by combining a sound processor and a small titanium
implant that is placed in the skull behind the ear. The
skull bone integrates with the titanium implant through
a process called osseointegration. This allows sound to

be conducted via the skull bone directly to the cochlea,
which improves hearing performance. The sound
processor can be used together with the Baha Softband.

The fitting is to be done either at a hospital, by an
audiologist, or in some countries, by a hearing care
professional.

List of countries:

Not all products are available in all markets. Product
availability is subject to regulatory approval in the
respective markets.

The products are in compliance with the following
regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the Essential

Requirements according to Annex | of Council Directive
93/42/EEC for medical devices (MDD) and essential
requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC (R&TTE). The declaration of conformity may
be consulted at www.cochlear.com

Other identified applicable international regulatory
requirements in countries outside the EU and US. Please

refer to local country requirements for these areas.
In Canada the Sound Processor is certified

under the following certification number:

1C: 8039C-BAHA5POWER and model no.: IC model:
Baha®5 Power.

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and (2)

this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation

of the device. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Equipment includes RF transmitter.
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Welcome

English

Congratulations on your choice of the Cochlear™ Baha® 5 Power Sound Processor. You
are now ready to use Cochlear’s highly advanced bone conduction sound processor,
featuring sophisticated signal processing and wireless technology.

This manual is full of tips and advice on how to best use and care for your Baha sound
processor. By reading this manual and then keeping it handy for future reference, you
will ensure that you get the most benefit out of your Baha sound processor.

Key to device see figure (1]

. Visual indicator

. Microphones

. Battery compartment door

. Tamper proof lock

. Attachment point for the safety line

. Volume rocker

. Program button, Wireless audio streaming
button

8. Plastic snap connector

NOoO LV~ W/

Note on figures: The figures included on the
cover correspond to information specific to this
model of sound processor. Please reference the
appropriate figure when reading. The images
shown are not to scale.

Introduction

To ensure optimal performance, your hearing
care professional will fit the sound processor to
suit your needs. Be sure to discuss any questions
or concerns that you may have regarding your
hearing or use of this system with your hearing
care professional.

Warranty

The warranty does not cover defects or
damage arising from, associated with, or
related to the use of this product with any
non-Cochlear processing unit and/or any
non-Cochlear implant. See the “Cochlear
Baha Global Limited Warranty card” for
more details.



Contacting Customer Service

We strive to provide you with the best possible
products and services. Your views and experiences
with our products and services are important to
us. If you have any comments you would like to
share, please contact us.

Customer Service — Cochlear Americas
13059 E. Peakview Avenue, Centennial

CO 80111, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798

Tel: +1 303 790 9010, Fax: +1 303 792 9025
E-mail: customer@cochlear.com

Key to symbols

Customer Service — Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400, Fax: +44 1932 26 3426
E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929
Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555, Fax: +61 2 9428 6352
or Toll free Fax 1800 005 215

E-mail: customerservice@cochlear.com.au

The following symbols will be used throughout this document.
Please refer to the list below for explanations:

A

“Caution” or “Caution, consult
accompanying documents”

ACMA symbol (Australian
Communications and Media
Authority) compliant

)

Audible signal

Temperature limitation

&
A

C€

CE mark and Notified Body
number

Interference risk

()

0413
Year: Year of Manufacture
Manufacturer
Batch Code @ Serial Number
REF Catalogue number Rx Only By prescription
e iphone [ipad Made for iPod, iPhone, iPad ﬁBllIEtﬂslm( Bluetooth® Smart
Refer to instructions/booklet. | Cochlear™ Product name and CE mark

Note: Symbol is blue.

Model: Baha® 5 Power

0413




On/off see figure (2]

@ To turn on your sound processor close the
battery door completely.

@ To turn off your sound processor gently open
the battery door until you feel the first “click”.

When your sound processor is turned off and
then back on again, it will return to Program 1and
default volume level.

Status Indicator see figure (3]

Visual indicators and beeps will alert you of
changes to your sound processor. For a complete
overview see the Visual indicators and beeps chart
at the end of the section.

Change program/streaming

See figure

Your sound processor can be fitted with up to
four programs suitable for different listening
environments. The program button lets you
choose from these pre-set programs and enable/
disable wireless streaming.

+ To change program press the program button
located on the top of your sound processor.

« To activate audio wireless streaming press and
hold the program button. Press the program
button again to end wireless streaming and
return to the previous program.

If you are a bilateral user, program changes you
make to one device will automatically apply to the
second device. This function can be enabled or
disabled by your hearing care professional.

English

Note: You can also change program and adjust
the volume using the optional Cochlear Baha
Remote Control or Cochlear Wireless Phone Clip
or directly from iPhone, iPad or iPod touch (see
MFi for more information).

Adjust volume see figure (5]

You can adjust the volume level of your sound
processor using the volume rocker located on the
side of the sound processor.

+ To increase the volume, press the top of the
volume rocker.

+ To decrease the volume, press the bottom of the
volume rocker.

Keylock

You can use the Keylock function to prevent
inadvertent changes to your sound processor
settings (such as program choice or volume level).
This function can be enabled or disabled by your
hearing care professional and is an important
feature when the sound processor is being used by
a child.

Wireless Accessories

Your sound processor is compatible with a range
of Cochlear Wireless Accessories that can enhance
your listening experience. Ask your hearing care
professional to learn more about your options or
visit www.cochlear.com.



Flight mode see figure (6

Wireless functionality must be deactivated when
boarding a flight.

1. To turn on Flight mode first turn off the sound
processor by opening the battery door.

2. Press and hold the program button and at the
same time, close the battery door.

To turn off Flight mode simply turn the sound
processor off and back on again.

Made for iPhone (MFi)

Your sound processor is a Made for iPhone (MFi)
hearing device. This allows you to control your
sound processor and stream audio directly from
iPhone, iPad or iPod touch. For full compatibility
details and more information visit www.cochlear.
com.

1. To pair your sound processor turn on Bluetooth
on your iPhone, iPad or iPod touch.

2. Turn off your sound processor and go to
Settings > General > Accessibility on your
iPhone, iPad or iPod touch.

3. Turn on your sound processor and select
Hearing Aids in the Accessibility menu.

4. When displayed, tap on the sound processor
name under “Devices” and press Pair when
prompted.

Talk on the phone see figure

For best results, use a Cochlear Wireless Phone
Clip or stream the conversation directly from your
iPhone. When using a normal handheld phone,
place the receiver near the microphone inlet of
your sound processor instead of near your ear.
Ensure the receiver does not touch the sound
processor as this may result in feedback.

Replace the battery see figure

The visual indicators and beeps will alert you when
there is approximately one hour of battery power
remaining. At this time you may experience lower
amplification. If the battery runs down completely
the sound processor will stop working.

Use one of the batteries (zinc-air, non-
rechargeable) included in the sound processor kit
as a replacement. The batteries included in the
kit reflect Cochlear's latest recommendations.
Contact your hearing care professional for
additional batteries.

1.

6.

To replace the battery hold the sound processor
with the front facing up.

. Gently open the battery door until it is

completely open.

. Remove the old battery and dispose of it

according to local regulations.

. Remove the new battery from the packet and

peel away the sticker on the + side.

. Insert the battery into the battery

compartment with the + side facing up.

Gently close the battery door.

Tips

To maximise battery life, switch off the sound
processor when it is not in use.

Battery life decreases as soon as the battery

is exposed to air (when the plastic strip is
removed) so be sure to only remove the plastic
strip directly prior to use.

Battery life depends on daily use, volume
levels, wireless streaming, sound environment,
program setting, and battery strength.

If a battery leaks, replace it immediately.



Lock and unlock the battery door
See figure @

You can lock the battery door to prevent it
from opening accidentally (tamper-proof). This
is recommended especially when the sound
processor is being used by a child.

@ To lock the battery door, close the battery
door completely and place the Locking tool
into the battery door slot. Slide the locking pin
up into place.

@ To unlock the battery door, place the Locking
tool into the battery door slot. Slide the
locking pin down into place.

Caution: Batteries can be harmful if
& swallowed. Be sure to keep your batteries
out of reach of small children and household
pets. In the event a battery is accidentally
swallowed, seek immediate medical attention
at the nearest emergency centre.

Attach the Safety line see figure

To use the Safety line, simply attach it to the
sound processor and clip it on to your shirt or
jacket.

Cochlear recommends connecting the Safety
line when engaging in physical activities. Children
should use the Safety line at all times.

English

General care

Your sound processor is a delicate electronic
device. Follow these guidelines to keep it in proper
working order:

+ Turn off and store the sound processor free
from dust and dirt.

+ Remove the battery when storing the sound
processor for long periods.

+ Avoid exposing your sound processor to
extreme temperatures.

+ Remove your sound processor before applying
hair conditioners, mosquito repellent or similar
products.

+ Secure your sound processor with a Safety
line during physical activities. If the physical
activity involves contact, Cochlear recommends
removing your sound processor.

+ Your sound processor is not waterproof. Do not
use it when swimming and avoid exposing it to
heavy rain

+ For cleaning your sound processor use the Baha
sound processor Cleaning kit.

If the sound processor becomes very wet
1. Immediately open the battery door and remove
the battery.

2. Put your sound processor in a container with
drying capsules such as a Dri-Aid Kit. Leave it to
dry out overnight. Drying kits are available from
most hearing care professionals.



Share the experience

See figure @

Family members and friends can “share the
experience” of bone conduction hearing using the

Feedback (whistling) problems

See figure

+ Check to ensure that your sound processor is
not in contact with items such as glasses or a

hat or in contact with your head or ear. test rod.
» Check that the battery compartment is closed. “ Turn on your sound processor and attach it on
+ Check that there is no external damage to the the test rod by tilting it into place.

sound processor.
@ Hold the test rod against the skull bone behind

Contact you hearing care professional if problems an ear. Plug both ears and listen.
persist.



English

Visual indicators

Your hearing care professional can set up your processor to show the following light indications. All light
flashes are orange.

General

What it means

] Start up.

Steady light for 10 seconds

o0 00 00 oo Start up in Flight Mode.

4 x dual flashes

[ Change program. Number of flashes indicates
o o the number of the current program.

e o o

e & 0 o

1-4 flashes

[ Volume level increased/decreased by one step.
1 quick flash

s Volume limit reached.

1 long flash

0000000 Low battery warning.

Rapid flashes for 2.5 seconds

Wireless

What it means

G ¢ Wireless streaming activated.
1 long flash followed by 1 short flash

G o Change from one wireless accessory to another.

1 long flash followed by 1 short flash

[ End wireless streaming due to low battery voltage and
o o return to program. Number of short flashes indicates
e 0 o the number of the current program.

e 6 0 o

1-4 flashes




Beeps

Your hearing care professional can set up your processor so you can hear the following beeps. The beeps

are only audible to the recipient.

General

What it means

0000000000
10 beeps

Start up.

o0 00 00 00 00 00 00 00 00 0O
10 x dual beeps

Start up in Flight Mode.

[ Change program. Number of beeps
[ I ] indicates the number of the current
o 0 o program.

e 6 06 ©

1-4 beeps

o Volume level increased/decreased
1beep by one step.

[ ] Volume limit reached.

1long beep

0000 0000
4 beeps 2 times

Low battery warning.

Wireless

What it means

IaerL]

Ripple tone in upward melody

Wireless Accessory pairing
confirmation.

JIdee

Ripple tone upward melody

Wireless streaming activated.

2 x ripple tone downward melody

End wireless streaming due to low
battery voltage and return to program.

000000 J:J:JEJ:J:

6 beeps followed by ripple tone upward melody
(about 20 seconds after pairing)

MFi pairing confirmation.

Jdde

Ripple tone upward melody

Change from one wireless accessory
to another

10




Warnings

General advice

A sound processor will not restore normal
hearing and will not prevent or improve a hearing
impairment resulting from organic conditions.

Infrequent use of a sound processor may not
enable a user to attain full benefit from it.
The use of a sound processor is only part of
hearing rehabilitation and may need to be
supplemented by auditory and lip reading
training.

Warnings

The sound processor is a digital, electrical,
medical instrument designed for specific use. As
such, due care and attention must be exercised
by the user at all times.

The sound processor is not waterproof!
Never wear it in heavy rain, in the bath or
shower!

Do not expose the sound processor

to extreme temperatures.

It is designed to operate

within the temperature

ranges +5 °C (+41 °F) to

+40°C (+104 °F). In particular, -20c
battery performance 4n)
deteriorates in temperatures under +5 °C.
The processor should not be subjected, at any
time, to temperatures below -20 °C (-4 °F) or
above +50 °C (+122 °F).

Contains small parts that may present a
choking hazard.

This product is not suitable for use in flammable
and/or explosive environments.

The sound processor and other external
accessories should never be brought into a
room with an MRI machine, as damage to the
sound processor or the MRI equipment could
occur.

The sound processor must be removed before
entering a room where an MRl scanner is
located.

If you are to undergo an MRI (Magnetic
Resonance Imaging) procedure, refer to the MRI
Reference Card included in the document pack.

+50°C
(+122°F)

English

Portable and mobile RF (radio frequency)
communications equipment can affect the
performance of your sound processor.

+ The sound processor is suitable for use

in electromagnetic environments with
power frequency magnetic fields of typical
commercial or hospital levels. It is intended

for use in an electromagnetic environment

in which radiated RF (radio frequency)
disturbances are controlled.

Interference may occur in the ((( ° )))
vicinity of equipment with the ‘
symbol to the right.

Dispose of batteries and electronic items in
accordance with your local regulations.

Discard your device as electronic waste
according to local regulations.

When the wireless function is activated, the
sound processor uses low-powered digitally
coded transmissions in order to communicate
with other wireless devices. Although unlikely,
nearby electronic devices may be affected. In
that case, move the sound processor away from
the affected electronic device.

When using wireless functionality and the

sound processor is affected by electromagnetic
interference, move away from the cause of this
interference.

Be sure to deactivate wireless functionality
when boarding flights.

Turn off your wireless functionality by using

the flight mode in areas where radio frequency
emission is prohibited.

Cochlear Baha wireless devices include an RF
transmitter that operates in the range of 2.4
GHz-2.48 GHz.

For wireless functionality, only use Cochlear
Wireless accessories. For further guidance
regarding e.g. pairing, please refer to the

user guide of the relevant Cochlear Wireless
accessory.
No modification of this equipment is allowed.



Sound processor type designations for
models included in this User Manual are:
FCC ID: QZ3BAHASPOWER IC: 8039C-BAHASPOWER,
IC model: Baha“5 Power.

Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This device has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant

to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This device
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
the device does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the device off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following

measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

.

Increase the separation between the device and receiver.
Connect the device into an outlet on a circuit different

.

from the one in which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV

.

technician for help.
Changes or modifications can void the user’s authority

to operate the device.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 Power uses bone conduction to
transmit sounds to the cochlea (inner ear). It is indicated
for people with conductive hearing loss, mixed hearing
loss and single sided sensorineural deafness (SSD).
Furthermore it is indicated for bilateral and paediatric
recipients. Fitting range up to 55 dB SNHL. It works

by combining a sound processor and a small titanium
implant that is placed in the skull behind the ear. The
skull bone integrates with the titanium implant through
a process called osseointegration. This allows sound to

12

be conducted via the skull bone directly to the cochlea,

which improves hearing performance. The sound

processor can be used together with the Baha Softband.

The fitting is to be done either at a hospital, by an

audiologist, or in some countries, by a hearing care
professional.

List of countries:

Not all products are available in all markets. Product
availability is subject to regulatory approval in the
respective markets.

The products are in compliance with the following
regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the Essential
Requirements according to Annex | of Council Directive
93/42/EEC for medical devices (MDD) and essential
requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC (R&TTE). The declaration of conformity
may be consulted at www.cochlear.com

Other identified applicable international regulatory
requirements in countries outside the EU and US.

Please refer to local country requirements for these
areas.
In Canada the Sound Processor is certified

under the following certification number:
1C: 8039C-BAHASPOWER and model no.: IC model:
Baha"5 Power.

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a lanorme NMB-003 du Canada.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference, including

interference that may cause undesired operation

of the device. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Equipment includes RF transmitter.

()



Tirkge

Hos Geldiniz

Cochlear™ Baha®5 Power Ses islemcisi seciminiz icin sizi tebrik ederiz. Cochlear'in ileri
diizey sinyal isleme ve kablosuz teknolojisine sahip, son derece gelismis kemik iletimli
ses islemcisini kullanmaya artik hazirsiniz.

Bu kilavuzda, Baha ses islemcinizi en iyi sekilde nasil kullanacaginiza ve bakimini
yapacaginiza iliskin ipuglari ve dneriler yer almaktadir. Bu kilavuzu okuyup gelecekte
basvurmak lzere kolay bulabileceginiz bir yerde saklayarak Baha ses islemcinizden en
iyi sekilde yararlanabileceginizden emin olabilirsiniz.

Cihaz tanitimi 8kz. Resim (1] Giris
1. Gorsel gosterge En iyi performansi elde etmek igin isitme uzmaniniz
2. Mikrofonlar ses islemcisini ihtiyaclariniza uyacak sekilde
3. Pil bolmesi kapagi takacaktrr. isitmeye veya bu sistemin kullanimina
4. Kurcalamaya dayanikli kilit iliskin herhangi bir sorunuz veya endiseniz olursa,
5. Tutucu kordon i¢in takma noktasi bu konuyu isitme uzmaninizla mutlaka konusun.
6. Ses dlzeyi ayari .
7. Program diigmesi, Kablosuz audio streaming Garanti

(duraksiz ses iletimi) digmesi Bu iiriiniin Cochlear disinda bir
8. Plastik mandal baglantsi isleme {initesiyle ve/veya Cochlear
Rakamlara iliskin not: Kapakta yer alan disinda herhangi bir implantla birlikte
rakamlar, bu ses islemcisi modeline &zel bilgilere kullanimindan dogan, kullanimiyla
aittir. Lutfen okurken uygun rakamlara basvurun. baglantili veya ilgili kusur ya da hasarlar
Verilen resimler 6lceklendirilmemistir. garanti kapsaminda yer almaz. Ayrintili

bilgi icin bkz. "Cochlear Baha Kiiresel
Sinirli Garanti karti".
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Miisteri Hizmetleri ile iletisim
Size en iyi Urlin ve hizmetleri sunmak igin yogun
caba gosteriyoruz. Uriin ve hizmetlerimize iliskin

gorusleriniz ve deneyimleriniz bizim i¢in énemlidir.

Paylasmak istediginiz gorusleriniz varsa litfen
bizimle irtibat kurun.

Musteri Hizmetleri — Cochlear Amerika
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, ABD

Ucretsiz (Kuzey Amerika) 1800 523 5798

Tel: +1303 790 9010, Faks: +1 303 792 9025
E-posta: customer@cochlear.com

Sembollerin anlamlan

Miisteri Hizmetleri - Cochlear Avrupa
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2HJ, Birlesik Krallik

Tel: +44 1932 26 3400, Faks: +44 1932 26 3426
E-posta: info@cochlear.co.uk

Miisteri Hizmetleri - Cochlear Asya Pasifik
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Avustralya

Ucretsiz tel no (Avustralya) 1800 620 929
Ucretsiz tel no (Yeni Zelanda) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555, Faks: +612 9428 6352
veya Ucretsiz Faks 1800 005 215
E-posta: customerservice@cochlear.com.au

Bu belgede su semboller kullanilmaktadir. Aciklamalar igin

asagidaki listeye bagvurun:

"Dikkat" veya "Dikkat, eslik
eden belgelere danisin”

A

ACMA simgesi (Avustralya
iletisim ve Medya Dairesi -
Australian Communications
and Media Authority) ile
uyumludur

Ses sinyali

)

/ﬂ/ Isi Sinirlamasi

c € CE isareti ve Onaylanmis («.))) Parazit riski
Kurulug numarasi A
0413
I L Yil: Uretim Yili
Uretici
LoT Parti Kodu @ Seri Numaras|
REF Katalog numarasi Rx Only Ongorisel yontemle
- - iPod, iPhone, iPad igin Bluetooth’ Bluetooth” Smart
[BiPod [JiPhone [JiPad [jretilmi§t“’ 8 Jri
Talimatlara/kitapgiga Cochlear” Uriin adi ve CE isareti

bagvurun. Not: Sembol
mavidir.

Model: Baha® 5 Power

q3

0413
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On/off (Agik/Kapali) Bkz Resim 2 (2]
@ ses islemcinizi agmak icin pil kapagini
tamamen kapatin.

@ ses islemcinizi kapatmak icin pil kapagini ilk
“tiklama"y! hissedene dek yavasca agin.

Ses islemciniz kapatilip tekrar agildiginda, Program
1'e ve varsayilan ses dlizeyine geri donecektir.

Durum Géstergesi 8z resim 3

Gorsel gostergeler ve bip sesleri size ses
islemcinizde yapilan degisiklikleri belirtecektir.
Eksiksiz bir genel degerlendirme icin bolimin
sonunda yer alan Gorsel gostergeler ve bip sesleri
semasini inceleyin.

Programi/kesintisiz ses
iletimini degistir

Bkz. resim [z]

Ses islemcinize, farkli dinleme ortamlarina uygun
en fazla dort program yerlestirilebilir. Program
diigmesi, 6nceden ayarlanmig bu programlar
arasindan se¢im yapmaniza ve kablosuz kesintisiz
ses iletimini etkinlestirmenize/devre disl
birakmaniza olanak saglar.

« Programi degistirmek icin ses islemcinizin Ust
kisminda yer alan program diigmesine basin.

+ Kablosuz kesintisiz ses iletimini etkinlestirmek
icin program diigmesine basin ve basili tutun.
Kablosuz kesintisiz ses iletimini durdurmak ve
bir 6nceki programa geri donmek igin program
digmesine tekrar basin.

Bilateral kullaniciysaniz, bir cihazda yapacaginiz
program degisiklikleri otomatik olarak ikinci
cihazda da uygulanacaktir. Bu islev isitme
uzmaniniz tarafindan etkinlestirilebilir veya devre
disi birakilabilir.

Tirkge

Not: Programi degistirme ve ses diizeyi
ayarlama islemlerini, istege bagli Cochlear
Baha Remote Control (Uzaktan Kumanda) veya
Cochlear Wireless Phone Clip (Telefon Klipsi)
yardimiyla veya dogrudan iPhone, iPad veya
iPod touch Uzerinden gerceklestirebilirsiniz
(ayrintili bilgi igin bkz. MFi).

Ses diizeyini ayarlama 8z resim (5]

Ses islemcinizin ses dlizeyini, ses islemcisinin yan

tarafinda yer alan ses ayari digmesini kullanarak

degistirebilirsiniz.

+ Sesdlzeyini artirmak igin ses digmesinin Ust
kismina basin.

+ Ses dlzeyini azaltmak iin ses diigmesinin alt
kismina basin.

Tus Kilidi

Ses islemcinizin ayarlarinda (program se¢imi

veya ses diizeyi gibi) yanlislikla yapilan degisiklikleri
onlemek icin Tus Kilidi islevinden yararlanabilirsiniz.
Bu islev isitme uzmaniniz tarafindan
etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir.

Tus kilidi, ses islemcisini ¢ocuklarin kullandig
durumlarda ¢nemli bir 6zelliktir.

Kablosuz Aksesuarlar

Ses islemciniz, isitme deneyiminizi
zenginlestirebilecek bir dizi Cochlear Wireless
Accessories (Kablosuz Aksesuar) ile uyumludur.
Segenekleriniz hakkinda ayrintili bilgi edinmek igin
isitme uzmaniniza danisin veya www.cochlear.com
adresini ziyaret edin.



Ucus modu 8kz. Resim (6]

Ucaga binerken kablosuz islevi devre
disi birakilmalidir.

1. Ugus modunu agmak icin, dnce pil kapagini
acarak ses islemcisini kapatin.

2. Ayni anda program diigmesini basarak basili
tutun ve pil kapagini kapatin.

Ucus modunu kapatmak icin, ses islemcisini
kapatin ve tekrar agin.

Made for iPhone ( MFi)

(iPhone igin tasarlanmigtir)

Ses islemciniz, bir Made for iPhone (MFi) isitme
cihazidir. Bu, ses islemcinizi ve kesintisiz ses
iletimini iPhone, iPad veya iPod touch'tan
dogrudan kontrol etmenize olanak saglar.

Uyumlulukla ilgili tum ayrintilar ve daha fazla bilgi

icin www.cochlear.com adresini ziyaret edin.

1. Ses islemcinizi eslestirmek icin iPhone, iPad
veya iPod touch'inizda Bluetooth'u agin.

2. Ses islemcinizi kapatin ve iPhone, iPad or iPod
touch'inizda Ayarlar > Genel > Erisebilirlik
bolimiine gidin.

3. Ses islemcinizi agin ve Erisilebilirlik menisiinde

isitme Cihazlar’'ni secin.

4. Islev goriintiilendiginde, ses islemcisinin
“Cihazlar” altinda yer alan adina dokunun ve
sizden istendiginde Eslestir'e basin.

Telefonda konusma s«z. resim
En iyi sonug icin bir Cochlear Wireless Phone Clip

(Telefon Klipsi) kullanin veya gérismeyi dogrudan

iPhone'unuzdan gerceklestirin. Normal bir el
telefonu kullanirken ahizeyi kulaginizin yakinina

getirmek yerine ses islemcinizin mikrofon giriginin

yakinina tutun. Ahizenin ses islemcisine temas
etmediginden emin olun, aksi takdirde islik sesi
meydana gelebilir.
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Pili degistirme 8kz. resim

Yaklasik bir saatlik pil glict kaldiginda gérsel
gostergeler ve bip sesleri sizi uyaracaktir. Bu sirada
daha diistik duizeyli amplifikasyon yagiyor
olabilirsiniz. Pil tamamen bittiginde, ses islemcisi
calismayi durduracaktir.

Degistirmek icin ses islemcisi setinde verilen
pillerden (cinko-hava, sarj edilemez) birini
kullanin. Sette verilen piller, Cochlear'in en son
onerdigi pilleri gosterir. Diger piller igin isitme
uzmaninizla goristn.

1. Pili degistirmek icin ses islemcisini 6n yiizl
yukari dogru bakacak sekilde elinizde tutun.

[

. Pil kapagini yavasga ve tamamen agin.

w

. Eski pili ¢ikarin ve yerel mevzuata uygun
sekilde atin.

4. Yeni pili paketinden ¢ikarin ve + tarafindaki
yapiskanli etiketi siyirin.

(V2]

. Yeni pili, + tarafi yukari dogru bakacak sekilde
pil bélmesine yerlestirin.

6. Pil kapagini yavasca kapatin.

ipuglan

« Pilin dmrund uzatmak icin, kullanilmadig
zamanlarda ses islemcisini kapatin.

Pl 6mry, pil havaya maruz kaldigr anda
tiikenmeye baslar (plastik bant kaldirildiginda),
bu nedenle plastik bandi sadece kullanmadan
hemen 6nce ¢ikarmaya dikkat edin.

+ Pil 6mri gunlik kullanima, ses diizeylerine,
kablosuz kesintisiz ses iletimi kullanimina, ses
ortamina, program ayarina ve pil giiciine bagli
olarak degisir.

+ Bir pilde sizinti olusursa, derhal yenisiyle
degistirin.



Pil kapagini kilitleme ve

kilidini agma

Bkz. resim @

Yanlislikla agilmasini onlemek icin pil kapagini
kilitleyebilirsiniz (kurcalamaya dayanikl).

Bu, ses islemcisinin 6zellikle cocuklar tarafindan
kullanildig) durumlarda 6nerilmektedir.

@ Pil kapagini kilitlemek igin, kapagi tamamen
kapatin ve Kilitleme aletini pil kapaginin
yuvasina yerlestirin. Kilitleme pimini yukari
dogru kaydirarak yerine yerlestirin.

@ Pil kapagini agmak icin, Kilitleme aletini pil
kapaginin yuvasina yerlestirin. Kilitleme pimini
asagl dogru kaydirarak yerine yerlestirin.

A Uyart: Piller yutuldugu takdirde zararli
olabilir. Pillerinizi kiigiik cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ulasamayacagi yerlerde
saklayn. Yanlislikla pil yutulmasi durumunda,
en yakin acil serviste derhal tibbi miidahale
yapilmasini saglayin.

Tutucu kordonu takma skz. resim

Tutucu kordonu kullanmak igin ses islemcisine
takin ve gobmleginize veya ceketinize
klipsle tutturun.

Cochlear, fiziksel aktivitelerde bulunurken tutucu
Kordonun baglanmasini 6nerir. Cocuklar tutucu
kordonu her zaman kullanmalidir.

Tirkge

Genel bakim

Ses islemciniz hassas bir elektronik cihazdir.
Duizglin calismaya devam etmesi icin asagidaki
yonergeleri uygulayin:

+ Ses islemcisini kapatin ve tozsuz ve temiz bir
ortamda muhafaza edin.

+ Ses islemcisini uzun sire kullanmayacaksaniz pil
kapagini ¢ikarin.

« Ses islemcinizi asir ylksek veya asiri dlsik
sicakliklara maruz birakmaktan kaginin.

« Sag sekillendirici, sinek kovucu veya
benzer drtinleri uygulamadan énce ses
islemcinizi ¢ikarin.

« Fiziksel aktivite sirasinda, ses islemcinizi bir
Tutucu Kordon ile sabitleyin. Fiziksel aktiviteler
temas igeriyorsa, Cochlear ses islemcinizi
¢ikarmanizi onerir.

+ Sesislemciniz, su gegirmez degildir.

Yizerken kullanmayin ve asir yagmura
maruz kalmasini dnleyin

+ Ses islemcinizi temizlemek i¢in, Baha ses
islemcisi Temizlik setini kullanin.

Ses islemcinizin islanmasi durumunda
1. Derhal pil kapagini acin ve pili ¢ikarin.

2. Ses islemcinizi icinde Dri-Aid kiti gibi
kurutma kapsulleri bulunan bir kaba koyun.

Gece boyunca kurumaya birakin. Kurutma
kitlerini cogu isitme uzmanindan alabilirsiniz.
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Feedback (islik sesi) problemleri

Bkz. Sekil (11)

* Sesislemcinizi, gozlik veya sapka gibi
nesnelerle veya kulaginiz ya da basinizla temas
etmediginden emin olmak igin kontrol edin.

+ Pil bolmesinin kapali oldugundan emin olun.

+ Sesislemcisinde gozle gorilur hasar olup
olmadigini kontrol edin.

Sorun devam ederse isitme uzmaniniza bagvurun.
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Share the experience

Bkz. Resim @

Test cubugunu kullanarak, aileniz ve arkadaslariniz
ile “isitme deneyiminizi paylasabilirsiniz.”

@ Ses islemcinizi agin ve yerine dogru egerek test

cubuguna takin.

@ Test cubugunu kulak arkasinda, kafatas
kemigine gelecek sekilde tutun. ki kulagi
da tikayin ve dinleyin.



Gorsel gostergeler

isitme uzmaniniz islemcinizi agsagidaki 1sik endikasyonlarini gésterecek sekilde ayarlayabilir.
Tum isiklar turuncu renkte yanip séner.

Tirkge

Genel
Anlami
| Baslatiliyor.
10 saniye boyunca sabit 151k
oo 00 o0 oo Ugus Modunda baslat.

4 x Gift yanip sonme

[ Programi degistir. Yanip sonme sayisl, gegerli
o o programin numarasini belirtir.

e o o

e & 0 o

1-4 kez yanip sénme

[ Tek bir adimda artirilan/azaltilan ses diizeyi.
1kez hizli yanip sénme

[ Ses diizeyi sinirina ulasildi.

1kez uzun sureli yanip sonme

0000000 Dustk pil uyarisi.

2,5 saniye boyunca hizli yanip sonmeler

1kez uzun sireli yanip sonme, ardindan 1 kez kisa
streli yanip sonme

Kablosuz

Anlami

Kablosuz kesintisiz ses iletimi etkinlestirildi.

1kez uzun sireli yanip sonme, ardindan 1kez kisa
streli yanip sonme

Kablosuz aksesuardan bagka bir kablosuz
aksesuara gecis.

1-4 kez yanip sonme

Kablosuz kesintisiz ses iletimini dusik pil gerilimi
nedeniyle sonlandirin ve programa geri dénin.
Kisa siireli yanip sonme sayisi, gecerli programin
numarasini belirtir.
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Bip sesleri

isitme uzmaniniz, islemcinizi agagidaki bip seslerini isitebileceginiz sekilde ayarlayabilir. Bip sesleri sadece

alic tarafindan duyulabilir.

Bip sesleri

0000000000 Baglatiliyor.

10 bip ses

00 00 00 00 00 00 00 00 00 009 UcusModunda baslat.

10 x ¢ift bip sesi

[ ] Programi degistir. Bip sesi sayisl,
o o gecerli programin numarasini belirtir.
e o o

e 6 0 ©

1-4 bip sesi

[ ] Tek bir adimda artirilan/azaltilan
1bip sesi ses diizeyi.

[ ] Ses duzeyi sinirina ulagildr.

1kez uzun siireli bip sesi

0000 0000
2 kez 4 bip sesi

Disuk pil uyaris.

Kablosuz

Bip sesleri

Anlami

JIee

Giderek yiikselen melodide dalga sesi uyarani

Wireless Accessory (Kablosuz
Aksesuar) eslestirme onay.

JIdee

Giderek yiikselen dalga sesi uyaran melodisi

Kablosuz kesintisiz ses iletimi
etkinlestirildi.

2 x giderek alcalan dalga sesi uyaran melodisi

Kablosuz kesintisiz ses iletimini dlistk
pil gerilimi nedeniyle sonlandirin ve
programa geri dénin.

000000 J:J:J:IJ:

6 bip sesi, ardindan giderek yiikselen dalga sesi uyaran melodisi
(eslestirmeden yaklasik 20 saniye sonra)

MFi eslestirme onay!.

JIee

Giderek yiikselen dalga sesi uyaran melodisi

Kablosuz aksesuardan bagka bir
kablosuz aksesuara gecis
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Uyarilar

Genel 6neriler

Ses islemcisi normal isitme yetenegini yeniden
saglamaz ve organik kosullardan kaynaklanan
isitme kaybini engellemez veya iyilestirmez.

+ Ses islemcisinin dizenli kullanilmamasi,
kullanicinin islemciden tam olarak
yararlanmasini dnleyebilir.

« Ses islemcisinin kullanimi, isitme
rehabilitasyonunun yalnizca bir pargasidir
ve isitsel egitim ve dudak okuma egitimi ile
desteklenmelidir.

Uyarilar

+ Ses islemcisi 6zel kullanima gére tasarlanmig
dijital, elektrikli ve tibbi bir cihazdir. Bu nedenle,
kullanicr tarafindan daima dikkatle korunmali ve
kullanilmalidir.

+ Ses islemcisi su gecirmezlik dzelligine
sahip degildir!

+ Saganak yagmurda, banyoda veya dusta
kesinlikle takmayin!

* Sesislemcisini agin yiiksek veya disik
sicakliklara maruz birakmayin. Ses (+122°F)
islemcisi +5 °C (+41 °F) ile
+40°C (+104 °F) araligindaki
sicakliklarda calismak tizere
planlanmustir. Pil performansi
6zellikle +5°C'nin altindaki (Z:FC)
sicakliklarda dusus sergiler.

+ Sesislemcisi -20 °C (-4 °F) altindaki veya
+50 °C (+122 °F) tizerindeki sicakliklara hicbir
zaman maruz birakilmamalidir.

+ Bogulma tehlikesine neden olabilecek kii¢tik
parcalar icerir.

+ Bu Urlin yanici veya patlayici ortamlarda
kullanima uygun degildir.

« Icinde MRI makinesi bulunan odaya ses
islemcisi ve diger harici aksesuarlar ile kesinlikle
girmemelidir, aksi takdirde ses islemcisi veya
MRI ekipmanlarinda hasar meydana gelebilir.

+ MRl tarayicisinin bulundugu bir odaya girmeden
once, ses islemcisi mutlaka cikarilmalidir.

+ Bir MRI (Manyetik Rezonans Gérintiileme)
prosedurl gecirecekseniz, belge paketinizde yer
alan MRI Referans Kartina basvurun.

Tirkge

Tasinabilir ve mobil RF (radyo frekansi) baglant
ekipmanlari, ses islemcinizin performansini
olumsuz yénde etkileyebilir.

Ses islemcisi, tipik is yeri veya hastane
dizeyinde gli¢ frekansi manyetik alanlari
bulunan elektromanyetik ortamlarda kullanim
icin uygundur. Radyasyon yoluyla yayilan RF
(radyo frekansi) bozulmalarinin kontrol edildigi
elektromanyetik ortamlarda kullanilmak tizere
tasarlanmistir.

Sag taraftaki simge ile belirtildigi ((( ° )))
gibi, ekipmanin yakinindayken ‘
parazitlenme olusabilir.

Pilleri ve elektronik parcalari, yerel
duizenlemelere uygun olarak atin.

Cihazinizi yerel yonetmeliklere uygun sekilde,
elektronik atik olarak ¢ope atin.

Kablosuz islev etkinlestirildiginde, ses islemcisi
diger kablosuz cihazlarla iletisime ge¢mek

icin dustk glcte dijital kodlu dalga yayilimlar
kullanir. Distik olasiliga ragmen, civardaki
elektronik cihazlar etkilenebilir. Bu durumda,
ses islemcisini etkilenen elektronik cihazdan
uzaga tagslyin.

Kablosuz islevini kullanilirken ses islemcisi
elektromanyetik parazitten etkileniyorsa,

bu parazitin kaynagindan uzaklasin.

Ucaga binerken kablosuz islevini devre disi
biraktiginizdan emin olun.

Radyo frekansi emisyonunun yasaklandig
alanlarda kablosuz islevinizi ugus modunu
kullanarak kapatin.

Cochlear Baha kablosuz cihazlari 2,4 GHz -
2,48 GHz araliginda calisan bir RF verici icerir.
Kablosuz islevler i¢in sadece Cochlear Kablosuz
aksesuarlarini kullanin. Eslestirme gibi
konularda daha fazla destek icin lGtfen ilgili
Cochlear Kablosuz aksesuar kullanim kilavuzuna
bagvurun.

Bu ekipmanda herhangi bir modifikasyon
yapilamaz.
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Bu Kullanici Kilavuzunda yer alan modellere
iliskin ses islemcisi tip belirlemeleri:

FCC ID: QZ3BAHASPOWER IC: 8039C-BAHASPOWER,
IC model: Baha®5 Power.

Bildirim:

Bu cihaz FCC Kurallari'nin 15.B6limii ile uyumludur.
Operasyon, asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz
zararli parazitlenmeye neden olmayabilir ve (2) bu
cihaz, istenmeyen sekilde calismasina yol agabilecek,
parazitlenme dahil olmak iizere, alinan tiim parazitleri
kabul etmelidir.

Not: Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallari'nin 15.
Bolumii uyarinca, B Sinifi dijital cihaz sinirlamalari ile
uyumlu bulunmustur. Bu sinirlamalar, ev i¢i kullanim
kurulumunda zararli parazitlenmeye karsi makul
koruma saglamak izere tasarlanmistir. Bu cihaz

radyo frekansi enerjisini olusturabilir, kullanabilir ve
yayabilir ve talimatlara uygun sekilde kurulmadigi veya
kullanilmadigi takdirde, radyo iletisimlerine zarar veren
parazitlere neden olabilir. Ancak, parazitlerin belirli bir
kurulumda meydana gelmeyecegine iliskin herhangi bir
garanti verilemez. Bu cihaz, radyo veya telsiz sinyallerinin
alinmasina zarar veren parazitlere neden oluyorsa

(bu, cihazin kapatilmasi ve acilmasiyla belirlenebilir),
kullanicinin, paraziti asagida verilen bir veya daha fazla
onlemle diizeltmeyi denemesi 6nerilir:

Alici anteni yeniden yonlendirmek veya yeniden

yerlestirmek.

.

Cihaz ve alici arasindaki aralig artirmak.
Cihazi, alicinin bagli oldugu devreden farkli bir devre

tizerindeki bir ¢ikisa baglamak.

.

Yardim icin saticiya veya deneyimli bir radyo/televizyon
teknisyenine danismak.

.

Degisiklikler veya modifikasyonlar, kullanicinin cihazi
calistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

Kullanim amaci

Cochlear™ Baha® 5 Power, sesleri kokleaya (i kulaga)
iletmek igin kemik iletimini kullanir. iletim tipi isitme
kaybi, mikst tip isitme kaybi veya tek tarafli sensorinéral
isitme kaybi (SSD) olan kisiler igin tasarlanmistir. Ayrica
bilateral ve pediyatrik kullanicilar igin de uygundur.
Fitting araligi maksimum 55 dB SNHL'dir. Ses islemcisini,

kulak arkasindaki kafatasi kemigine yerlestirilen kiigiik bir

titanyum implantla birlestirme yoluyla ¢alisir. Kafatasi
kemigi, titanyum implant ile osseointegrasyon adi
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verilen bir siireg yoluyla biitiinlesir. Boylece ses, kafatasi
kemigi yoluyla dogrudan kokleaya iletilerek isitme
performansinin iyilesmesi saglanir. Ses islemcisi Baha
Softband ile birlikte kullanilabilir.

Fitting islemi bir odyolog tarafindan hastanede
veya bazi iilkelerde bir isitme uzmani tarafindan
gergeklestirilmelidir.

Ulke listesi:

Bazi Uriinler bazi pazarlarda satisa sunulmayabilir.

Urtiniin bulunabilirligi, ilgili pazarlardaki idari onaylara

baglidir.

Uriinler, asagida verilen mevzuat gerekliliklerine

uyumludur:

+ AB'de: Cihaz, tibbi cihazlar (MMD) ve temel
gerekliliklere iliskin Konsey Direktifi 93/42/EEC - Ek |
uyarinca, Temel Gereklilikler'e ve Direktif'in 1999/5/
EC (R&TTE) sayili diger ilgili hikiimlerine uyum
gostermektedir. Uygunluk beyanina iliskin ayrintili bilgi
icin www.cochlear.com adresine bagvurun

+ AB ve ABD disindaki iilkelerde ydriirliikte olan,
tanimlanmis diger uluslararasi mevzuat gereklilikleri.
S6z konusu bu yerler igin litfen iilkeye ait yerel
mevzuatlara bagvurun.

+ Kanada'da, Ses islemcisi asagida verilen sertifikasyon
numarasi ile belgelenmistir: 1IC: 8039C-BAHASPOWER
ve model no.: IC model: Baha®5 Power.

+ Bu cihaz, Kanada Sanayi Bakanligi'nin (Industry

Canada) lisanstan muaf RSS standartlari ile uyumludur.

Bu Sinif B dijital cihaz, Kanada ICES-003 mevzuatina

uyumludur. Cet appareil numérique de la classe B est

conforme a lanorme NMB-003 du Canada.

Operasyon, asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz
parazitlenmeye neden olmayabilir, ve (2) bu cihaz,
cihazin istenmeyen sekilde calismasina yol agabilecek
parazitlenme dahil olmak tizere, tiim parazitleri

kabul etmelidir. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Ekipman, RF vericisi icermektedir.
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34ApaBenTe

Bbarapcku

MosapassaBame By 3a nsbopa Ha Bawwms 3sykos npouecop Cochlear™ Baha® 5 Power.
Cera cTe roTOBM 1@ 13M0/13BaTE BUCOKO NEPCMEKTUBHUA 3BYKOB MPOLIECOP 3a KOCTHA
NPOBOAMMOCT, KOWTO Ce OT/IMYaBa C yCbBBPLUEHCTBaHa 06paboTka Ha crHana

6e3XKMYHa TeXHONOTUA.

HacToAwoTo pbKOBOACTBO ChAbPHa HANBTCTBUSA U CbBETU OTHOCHO Hal-A406puTe
HauMHW, NO KOUTO Aja U3MO/I3BATE U Ce TPUXKMTE 3a CBOA 3BYKOB npoLecop Baha.

C npounTaHeTO Ha TOBa PbKOBO/ACTBO U 3aMa3BaHeTo My 3a CNpaBKu B Gbjelle
MOXeTe fja CTe CUrYPHW, Ye ce Bb3M0/13BaTe Mb/HOLEHHO OT CBOA 3BYKOB

npouecop Baha.

OnucaHue Ha U3genuneTo
Bu)kme guzypa @

1. Busyanen nnaukatop

2. MukpodoHn

3. BpaTuuKka Ha oTAeNeHneTo 3a baTepuaTa

4. BnokMpoBKa Ha 3alyMTaTa cpeLy
HeyMeso 13nonseaHe

5. To4Ka 3a NnpuKpensaHe Ha 3aWmnTHaTa
Bpb34MLA

6. Perynatop Ha cunata Ha 3ByKa

7. byToH 3a n3bop Ha nporpama, 6yToH 3a
6e3)mnyeH ayAno NoToK

8. MnacTmacos wWndt

3abenexka oTHOCHO purypure:

durypute Ha 0610)KKaTa CbOTBETCTBAT Ha
nHPOpMaLMATA, KOATO e crelyndryHa 3a To3n
MOZen Ha 3ByKoBus npouecop. Mo Bpeme Ha
JeTeHe pasriexaiite noaxoaauara urypa.
lMokasaHuTe n306paeHna He ca MalLabHo
CbobpaseHu.

YBopg

3a Aa rapaHTvpa onTuManHa GYyHKLMOHAAHOCT,
CneumanncT T No CAyxonpoTesnpare

TpA6Ba Ala HaCTPOM 3BYKOBWA NPOLLECOp

TaKa, Ye Aa OTroBaps Ha BawuTe Hy»au.
lNpenopbyBaMe Aa 06CbAMTE CbC CMeLManmcTa
no CyxonpoTe3npaHe BCUYKM BBNPOCU UK
onaceHwua, KOUTO b1xa MO/ Aa Bb3HWKHAT
BBB BPb3Ka C Bb3MPYEMaHeTo Ha 3BYK UM
13MN0A3BaHeTO Ha Ta3n cucTeMa.

FapaHuus

FapaHuMATa He NOKpMBa gedeKTn nan
noBpe/u, KOUTO NPOM3TUYAT, CBP3aHM
Ca UK ce OTHACAT KbM U3MN0A3BaHeETO
Ha TO31 NpoAYKT c obpaboTsaly 610k 1/
WM UMNNAHT, KouTo He ca Ha Cochlear.
3a noBeye nHpopMauus BuxkTe ,Kapta
3arnobasHa orpaHuyeHa rapaHumsa Ha
Cochlear Baha".
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Bpb3ka c oTaen 3a o6cnyxBaHe Ha
K/IMEeHTH

Hvie ce cTpeMmM Aa Bu npef0CTaBMM B3MOXKHO
Hall-A06pUTe MPOAYKTU 1 ycayru. Bawwnte
MHEHWA 1 OMWT C NPOAYKTUTE N YCNYTUTE HU Ca
OT 0cobeHa BaXHOCT 3a Hac. AKO MMaTe HAKaKBM
KOMEHTapW, KOWTO e/aeTe Aa CNoAennTe,
CBbp)KETE Ce C Hac.

O6cnyxBaHe Ha kameHTU — Cochlear
Americas

13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

BesnnateH TenedpoH (CesepHa AMepuka)
1800 523 5798

Ten.:+1303 790 9010, dakc: +1 303 792 9025
Mmeiin: customer@cochlear.com

3HayeHUe Ha CUMBOINTE

O6cnyxBaHe Ha knveHTU — Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Ten.: +44 1932 26 3400, ®akc: +44 1932 26 3426
Vimenn: info@cochlear.co.uk

O6cnyxBaHe Ha knveHTU — Cochlear
Asia Pacific

1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Besnnaren TenedoH (Asctpanna) 1800 620 929
Besnnaten TenedoH (Hosa 3enaHams)
0800 444 819

Ten.: +612 9428 6555, Gakc: +612 9428 6352
nam besnnateH parc 1800 005 215
Vmeiin: customerservice@cochlear.com.au

B TO311 AOKYMEHT Ce U3M0/3BaT CeAHUTE CUMBO/IN. Te ca 06ACHeHM B CrUCbKa:

,BHUMaHWe" nam ,BH1MaHue,
npoyeTeTe CbNBTCTBALLNTE

AOKyMeHTN"

C1MBON 33 CHOTBETCTBUE
& C u3nckBaHnATa Ha ACMA
(Australian Communications
and Media Authority —
OpraH 3a ynpasneHue
Ha KOMYHUKaLumTe v
CpeACTBaTa 3a MacoBa
nHdopMaLma B ABCTpanus)

‘))>> 38yKOB CHrHan

OrpanuyeHne Ha
TeMnepaTyparta

c € CE MapKM1pOBKa 1 HOMep Ha (((.))) OnacHOCT OT CMyLeHUS
HOTUULMPaHUA opra
0413 ¢ P P A
foanHa: foAnHa Ha NPOU3BOACTBO
M MpownssoamnTen
MapTuzeH Homep @ CepueH HoMep
KaTtanomeH Homep Rx Only Mo npeanucaxme

M3paboTeHo 3aiPod, iPhone,
BliPod [iPhone [JiPad iPad

GBBIuetuoth‘ Bluetooth®Smart

BukTe MHCTpyKumnmTe/
6poluypaTta. 3abenexka:
CVYMBOANBT € CUH.

Cochlear™ | Vmenanpoayxran CE

Model: Baha® 5 Power MapKMpOBKa

q3

0413
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BKA./VA3KA. Buxme guzypa (2]

@ 3a aa sKk0uMTe 3ByKOBMA NPOLIECOP,
3aTBOpETE HaNb/IHO BpaTU4KaTa 3a 6aTepuaTa.

@ 3a aa vskouKTE 3BYKOBMA NpOLIECOP,
BHMMAaTe/IHO OTBOpETE BpaTHyKaTa 3a
6aTepuaTa, AOKaTO yCeTUTE MBHPBOTO
LLpaKBaHe.

KoraTo 3ByKoBWAT NpoLecop 6bAe U3K/YEH 1
OTHOBO BKJII04€H, TOM Ce Bpblya KbM [porpama 1
VI HMBOTO Ha CMaTa Ha 3ByKa No noApasbupare.

MHAMKaTOP 3a CbCTOAHMUE
Buxkme gueypa

Bu3yanHuTe MHAMKaTOPY 1 3BYKOBUTE CUrHANM
lWe Bu npeaynpexaBaT 3a NpoOMeHuTe Ha
Balwwus 3ByKOB npoLecop. 3a mb/eH npernes,
BMXKTe TabamLaTa C BU3yanHUTe UHAMKATOPU 1
3BYKOBMTE CUTHa/IN B KPas Ha paszena.

CMAaHa Ha nporpaMa/noTo4YHo
npeaaBaHe

Buxkme gueypa @

BawwmAT 3ByKOB NpoLiecop Moxe Aa bbae
CHabAeH C 40 YeTVPU NPOrpamMu, MOAXOAALLM 3a
Pa3/INyHU 3BYKOBW CpeAu. by TOHBT 3a 1360p Ha
nporpama Bu AaBa Bb3MOXKHOCT Aa n3bupate
Cpe/ Te3n Npe/ABapUTENHO HAaCTPOEHU NPOrpamut
W Aa aKTUBMpaTe/aeakTrBrpaTe 6e3KNYHO
NOTOYHO Npe/aBaHe.

+ 3a/aCMeHUTe Nporpamara, HaTucHeTe
6yTOHa 3a CMAHa Ha Nporpamarta,
KOITO Ce HaMupa B ropHaTa 4acT Ha
3BYKOBVA NPOLLECOP.

* 3a/a aKTvBMpaTe 3BYKOBO BE3IKMYHO
NOTOYHO NpesaBaHe, HaTUCHETE U 3aApbIKTE
6yToHa 3a CMfAHa Ha nporpamata. 3a 4a
cnpete 6e3XMYHOTO MOTOYHO NpeAaBaHe 1
/i ce BbpHETe KbM Npe/AuLIHaTa nporpama,
HaTWUCHeTe OTHOBO Gy TOHA 3@ CMsAHA
Ha nporpamara.

AKo CTe iByCTpaHeH noTpebuTtes, CMeHUTe Ha
NporpamuTe, KOUTO U3BBPLIBATE HA €4HOTO
“3/Aenne, aBTOMaTWUYHO Lje ce OTHACAT U

Bbarapcku

3a BTOPOTO. Ta3u GyHKUMA MOXe fa bbae
aKTMBMpaHa UM AeaKTVBMpaHa OT cnelmanmcra
no cayxonpoTesunpaHe.

3abenexka: MoxeTe fa cMeHATe NnporpaMaTa
W Aa perynupate cunaTta Ha 3ByKa v C moMoLuTa
Ha OMLMOHAHOTO ANCTAHLMOHHO yNpaBieHne
Cochlear Baha Remote Control, c kaunc

3a tenedoH Cochlear Wireless Phone Clip
(knunc 3a TenedoH) uam gupekTHo ot iPhone,
iPad unu iPod touch (s Te MFi 3a noseyve
uHdopMaums).

PerynupaHe cunara Ha 3ByKa
Buxme gueypa

MoeTe Aa perynmpate HUBOTO Ha CunaTa
Ha 3ByKa Ha 3BYKOBMsA NPOLLECOP C NMOMOLLTa
Ha perynaTopa Ha cu/aTa Ha 3ByKa, KOWTo ce
HaMupa Ha CTpaHaTa Ha 3ByKOBWA NPOLECOp.

* 3a/a yBe/n4nTe CUaTa Ha 3ByKa, HaTUCHeTe
ropHaTa 4acT Ha perynaTopa Ha cuaata
Ha 3BYKa.

* 3a/ia HaMa/nTe c1aaTa Ha 3ByKa, HaTHCHeTe
A0/IHATa 4acT Ha peryaatopa Ha cunata
Ha 3ByKa.

3akno4yBaHe Ha 6yToHUTe

MoeTe Aa 13non3eate GyHKUMATA 3a
3aK/l04BaHe Ha By TOHWTE, 3a Aa NpeA0TBPaTHTE
Henpe/AHaMepeHN NPOMeHH Ha 3BYKOBMA
npouecop (kaTo Hanpumep CMsHa Ha Nporpamata
VAW HUBOTO Ha CWAaTa Ha 3ByKa). Tasu GyHKLMA
MOXe fa Objle aKTUBMPaHa MW AeaKTHBMPaHa
OT CMeLanmncTa no CAyxornpoTesnpane 1
npe/CTaB/ABa BaXKHa XapaKTepPUCTHIKa, Korato
3BYKOBWAT NPOLLECOP Ce W3M0/3Ba OT eTe.

Bbe3Xn4yHM npuHagNexHOCTU

BalmAT 3ByKOB NpoLjecop e CbBMEeCTUM C rama
6e3Kn4YHKn npuHagnexHoctn Cochlear, konto
MoraT Aa noAo6pAT Ka4ecTBOTO Ha 3BYKa.
O6bpHeTe ce KbM Balms cneumanuct no
cnyxonpoTesnpane, 3a Aa HayunTe noBeye 3a
BawmTe Bb3MOXKHOCTM, UM NOCeTeTe
www.cochlear.com.
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PexxnM 3a nonet Buxme ¢uzypa @]

KoraTo ce Ka4ysaTe Ha camo/ieT, 6e3KmnyHaTa
byHKUMOHaNHOCT TpAbBa ga bbae
AeaKkT1BMpaHa.

1. 3a Aa BK/OYMTE pexuMa 3a NoeT,
N'bPBO W3K/0YeTe 3BYKOBUA NPOLECOP C
oTBapsAHe Ha BpaTu4KaTa 3a baTtepuaTa.

2. HatvcHeTe 1 3a4pbKTe OyTOHA 33 CMAHA Ha
nporpamMuTe 1 CbLUEBPEMEHHO 3aTBOpeTe
BpaTu4KaTa 3a baTepuaTa.

3a Aa usKkayuTe peXxwrMa 3a nosner,
CaMO U3K/O4eTe 3BYKOBMA NpoLecop nro
BK/ItOHeTe OTHOBO.

MN3paboTeHo 3a iPhone (MFi)
BawmaT 3ByKOB NMpOLLECop e nu3genne,
n3paboTeHo 3a iPhone (MFi). Tosa Bu gaBa
BBH3MOXHOCT /@ ynpas/iABaTe 38yKOBUA
npoLecop 1 Aa npejasate NOTOYHO ayANO
CUrHanu AvipekTHo oT iPhone, iPad naw iPod
touch. 3a NbAHWUTE NOAPOBHOCTH OTHOCHO
CbBMECTMMOCTTa U 3a noseye nHdopmaLma
noceTtete www.cochlear.com.

1. 3a aa caBowvTe 3BYKOBMA NMPOLLECOP, BKAKOYETE
Bluetooth Ha cBos iPhone, iPad nawn iPod touch.

2. VI3Knto4eTe 3ByKOBUMA MPOLLECOp 1 oTuAeTe
Ha Settings > General > Accessibility
(HacTpoiikm > O6im > [oCTBNHOCT) Ha CBOA
iPhone, iPad nau iPod touch.

3. Bk/toyeTe 3BYKOBUA NPOLLECOp 1 nsbepete
Hearing Aids (CnyxoBu anaparu) B MEHIOTO
Accessibility (JocTbnHocT).

4. KoraTo ce noKaxat, HaTUCHeTe MMeTO Ha
3ByKOBWA Npouecop nog Devices (M3aenms)
v HaTucHeTe Pair (CaBosBaHe), Korato
6bAeTe NOAKAHEHM.

TenedoHeH pasrosop

Buskme guzypa

3a Haii-406Bbp pesyaTar 13non3sanTe kaMnca
3a tenedpo Cochlear Wireless Phone Clip (kannc
3a Ten1edOH) MM NpesaiTe NOTOYHO pa3roBopa
AVPeKTHO oT Bawwwus iPhone. Korato n3nonssate

26

061KHOBEH TenedoH, NocTaBANTe CaylwanKaTa
B 6/1130CT A0 BXOAA Ha MUKPODOHa Ha 3BYKOBUA
npoLiecop, BMeCTO A0 yXOTo. BHKMaBaiiTe
CNylWwasnkaTa Aa He ce onvpa A0 3ByKOBUA
NpOLIecop, 3alloTo TOBa MOXe Aa A0Be/e /10
obpaTHa Bpb3Ka.

CMsaHa Ha 6aTepuaATa Buxme guzypa

Bu3yanHUTe MHAMKATOPU U 3BYKOBUTE CUrHAN
lwe Bu npeaynpexaasart, korato B 6aTepuaTa
OCTaHe 3apAz 3a OKOJI0 eIMH Yac. B To3w
MOMEHT MOXe Aa yceTuTe no-cnabo ycunsaHe.
AKo 6aTepwaTa Ce U3TOLM HaMb/HO, 3BYKOBUAT
npouecop e crnpe Aa GyHKLMOHMPA.

3a noaMsaHa 13non3BalTe efHa oT
npesoCTaBeHKTe B KOMM/IEKTa Ha 3BYKOBWSA
npouecop 6aTepun (UMHKOBO-Bb3AYLIHA, HE
aKyMynaTopHa). BK/lo4eHNTe B KOMM/IeKTa
6aTepum 0TpasABaT NOCAeAHNUTE NPENOPBKU
Ha Cochlear. 3a gonbAHUTENHW BaTepU

ce o6 bpHeTe KbM CrielnanamncTa no
cnyxonpoTesnpae.

1. 3a Aa cMeHKTe 6aTepusATa, XBaHeTe 3ByKOBUA
npoLecop TaKa, Ye npeAHaTa My 4acT 4a
Coun Harope.

2. BHumaTenHo oTBapAnTe BpaTuyKaTa 3a
6aTepuATa, 0KaTO Ce OTBOPU HANB/IHO.

3. VI3BageTe cTapaTa 6aTepus v A M3XBbp/ETE
cropes, MeCTHUTE pa3nopesou.

4. 13BageTe HoBaTa 6aTepus OT NakeTa u
obeneTe CTVKepa OT CTpaHaTa CbC 3HaK ,+".

5. MocTaseTe baTepuaTa B OTAE/NEHNETO 3@
6aTepua Taka, Ye CTpaHaTa CbC 3HaK ,+"
[ Couv Harope.

6. BHMMaTeIHO 3aTBOpeTe BpaTHyKaTa
3a baTepuATa.

CbBeTHn

» 3ajayBesmynTe 40 MaKCMMYyM TPaHOCTTa
Ha baTepwuATa, M3KIOYBaNTE 3BYKOBMA
NpOLLeCcop, KOraTo He ro u3nossgare.

+ TpalHOCTTa Ha baTepusTa 3anoysa
/la HaManABa BejHara wom 14 6bje
M3/10eHa Ha Bb3AYX (C/1e4 npeMaxsate Ha



nnacTMacoBaTa /IeHTa), Taka Ye ceansiite
naacTMacoBaTa fieHTa CaMO HenoCpeACTBEHO
npeau ynotpeba.

+ TpaitHocTTa Ha baTepusTa 3aBUCH OT
exeZHeBHaTa ynotpeba, HMBaTa Ha cunaTa
Ha 3BYKa, 6E3KMYHOTO MOTOYHO Npe/aBaHe,
3ByKOBaTa Cpe/a, NporpaMHaTa HacTpoika 1
MOLLHOCTTa Ha 6aTepuaTa.

« [lpwv Te4 Ha 6aTepuATa He3abaBHO A CMeHeTe.

3aK/Il04BaHe M OTK/IIOYBaHE Ha
BpaTU4YKaTa 3a 6aTepuATa

Busxme gueypa @

MoeTe za 3aK/Nt0uBaTe BpaTuyKaTa 3a
6aTepuATa, 3a Aa A Npejnassarte OT MHLUWACHTHO
oTBapsAHe (3aWMTa Cpelyy HeyMeno 13nonssaHe).
Tosa ce nMpenopbyBa 0CO6EHO, KOraTo
3BYKOBMAT MPOLLECOP CE U3MON3BA OT AeTe.

@ 3a na zaknounTe BpaTHuKaTa 33 HaTepuATa,
3aTBOPETE A HaMb/IHO W NOCTaBeTe
WHCTPYMEHTa 3a 3aK/1l04BaHe B OTBOPa Ha
BpaTMyKaTa. [ b3HeTe 3aKN04BaLMA WNPT
Harope Ha MACTOTO My.

@ 3a pa otkounTe BpaTUUKaTa 3a baTepuATa,
nocTaBeTe MHCTPYMEHTA 3a 3aK/touBaHe
B OTBOPA Ha BpaTuyKara. Mab3HeTe
3aK/1I04BALYMA WUDT HAZ0NY Ha MACTOTO MY.

BHuMaHwue: baTepumuTe ca onacHu 3a
A 3/paBeTo, ako 6bAaT NOrbHATK.
HenpemeHHo apbxTe 6aTepunte cn Aaney oT
A0CTBMNA HA MA/IKM AeLa U 4OMaLLHU
nobumumn. B cnyyaid Ha HeBOIHO MOT/TbLLaHe
Ha 6aTepusa noTbpceTe He3abaBHO NeKapcKa
roMoLy, B Hai-6113KNA LEeHTBP 3a
HEOT/I0)KHa NoMoLY.

MNpukpenBaHe Ha 3awWMTHaTa
BPBb34MLA Buxme puzypa

3a Ala “3no/13BaTe 3almMTHaTa Bpb34nLa, NpocTo
A NPUKPENeTe KbM 3BYKOBMA NMPOLECOP U A
3alMneTe KbM pu3aTa v ropHaTa cu Apexa.

Cochlear npenopbyBa 13M0/a3BaHETO Ha
3allMTHaTa Bpb34uLa Mo BpeMe Ha pusnyecka
aKTWBHOCT. /[letata TpAbBa Aa 13non3gat
3alyMTHaTa Bpb34MLa HEMPeKbCHATO.

bbarapckm

O6wu rpmxm

BalwmAT 3ByKOB NpoOLecop NpeAcTaB/ifABa e4HO
[leNMKaTHO e/1eKTPOHHO YCTPOICTBO. 3a Aa ro
noaAbpxare B 406po paboTHO CBHCTOAHME,
CnasBawiTe CeAHUTE YKa3aHua:

* W3kntoyBaiiTe v NpubrpanTe 3ByKOBYA
npouecop 6e3 npax v 3aMbpcABaHe.

+ Bapgete 6atepunATa, Korato npunbmpare
3BYKOBMA NPOLLECOP 3a Ab/1BI NepPUOZ
OT BpeMe.

+ 36arsaiite ga n3narate 3ByKOBUA NPOLLECOP
Ha eKCTpeMHU TemMnepaTypu.

+ [pean aa HaHeceTe 6ancaM 3a Koca, peneneHT
NPOTUB KOMapy AW APYT¥ NOA0EHM
NPOAYKTY, CBanAiTe 3ByKOBMA NPOLLECOP.

+ [lo BpeMe Ha pu3MYecKa akTUBHOCT
NpuBBP3BaiiTe 3BYKOBMA NMPOLLECOP C
npeAnasHa Bpb34nua. AKo pusnyeckata
aKTVBHOCT BK/ItOYBa KOHTaKT, Cochlear
npenopbyBa 4a CBaavTe 3ByKOBMA NPOLLECOP.

+ 3BYKOBMAT NPOLLECOP He e BOAOYCTOMHMB.

He ro nsnonssaiTte npu naysaHe u
n3bArsaiiTe Aa ro usnarate Ha CUNEH 4B/

+ 3anoyucTBaHe Ha 3ByKOBWA NpoLLecop
13M0N13BalTe KOMMNEKTa 3a NOYMCTBaHE Ha
3BYKOBM npoliecopw Baha.

AKo 3ByKOBMAT npouecop 6bae

HaMOKpeH MHOro

1. He3abaBHo oTBOpeTe BpaTWyKaTa Ha
6aTepviATa 1 n3BazeTe baTepuATa.

2. [NocTaBeTe 3ByKOBMA NPOLIECOP B
KOHTeWHep C NoACYyLWaBalLy Kancyau,
KaTo HanpuMep KOMMAEeKT 3a 13CyllaBaHe
(Dri-Aid Kit). OcTaseTe ro ga CbxHe
e/iHa How,. KoMnaekTuTe 3a cylueHe ce
npeAnaraT OT NOBEYeTO CNeLManucT no
cnyxonpoTesmpaHe.
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Mpo6nemu c obpaTHaTa Bpb3Ka

(CBMpeHe) Buxkme guzypa @

» [lpoBepaBaiiTe, 3a fa CTe CUTYPHMU,
4e 3BYKOBWAT NPOLIECOP He & B KOHTAKT C
npeAMeTH, KaTo O4MAa UV WaMKa, AN C
rnaBaTa UK yXoTo.

+ lpoBepeTe Aanv OTAeNeHNETO 3a baTepuaTa
€ 33aTBOPEHO.

+ [poBepeTe Aanv 3BYKOBMAT NPOLIECOP HAMa
BBbHLUHA NOBpeja.

Ipun nosBa Ha NpobsieM ce obpbLaiTe KbM
CneumanmncTa no cayxonpoTesnpaHe.
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Share the experience (,,Cnogenete
onvn'a“) Buxme gueypa

Y/1eHoBe Ha CEMeNCTBOTO W NpUATEN MoraT
4 ,CroZeNaT onuTa" Npw YyBaHe C KOCTHa
NPOBOAUMOCT C MOMOLLTA Ha TeCTepa.

@ BxtoueTe 3ByKOBYMA CM NPOLLECOP 1 O
npuUKpeneTe KbM TecTepa, HaKNOHABANKY
ro Ha MACTO.

@ MputncHete TecTepa KbM YepenHata
KOCT 33/, yXOTO. 3anyLeTe 1 BeTe ylu
n caywanTe.



BM3yaﬂHI/I UHAUKaTOpU

bbarapckm

Bawmat cneunanmncT no CayxonpoTtesmpaHe MOXe Aa HaCTpou npoLecopa Taka, 4e 4a nokassa
cnefHNTe CBETIMHHM MHAMKAUMN: BCUYKM CBETAMHM MUraT B OpaHXeBo.

O6uia nocTaHOBKa

CBeTanHa

KakBo o3Ha4yaBa

[MocToaHHa cBeTmHa 3a 10 ceKyHAM

CrapTupaHe.

4 6p. ABOVIHN NPUMUTBaHNA

CrapTupaHe B PeXuM 3a noserT.

(]
o O
e 0 o
-4 npuMKUreaHua

T 0000

CMsiHa Ha nporpama. BposT Ha NpUMUrBaHKATa CO4M
HOMepa Ha TeKyllaTa nporpama.

16bp30 NpuMMUreaHe

HWBOTO Ha c1naTa Ha 3ByKa e yBemyeHo/HaManeHo
cepHa CTbKa.

[ ] JlocTyrHaTa e rpaHnyHaTa CTONHOCT Ha cuaaTta
1 NPOAB/MKUTENHO NPUMUrBaHE Ha 3ByKa.
0000000 MpeaynpexaeHne 3a nstouieHa batepus.

bbp3u npumMureanns 3a 2,5 cekyHam

be3xunyHa Bpb3Ka

CBeTanHa

KakBo o3Ha4yaBa

1 NPOAB/MKUTENHO NPUMUTBAHE, NOCAEABAHO OT 1
KpaTKO NpUMWrBaHe

AKTMBMPaHO € 6E3KMYHO NOTOYHO NpeAaBaHe.

1NpOAB/MKNTENHO NPUMUTBaHE, NOCAeABAHO OT 1
KpaTKo MpUMUrBaHe

CMsHa Ha eaHa 6e3KMYHa NPUHAANENHOCT C Apyra.

Kpait Ha 6€31M4YHOTO NOTOYHO NpesaBaHe Nopaau
n3TolleHa 6aTepus 1 BpbllaHe KbM nporpaMara.
BpoAT Ha KpaTKu1Te NPUMUIBaHUA CO4M HOMEPaA Ha
TekylyaTta nporpama.
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3BYKOBU CUrHann

BawwmAaT cneumannct no CnyxonpoTesrpaHe MOXe [la HaCTpou NnpoLecopa Taka, 4e Aa dyBaTe crefiHnTe
3BYKOBUM CUTHAN: 3ByKOBV]Te CurHanum ce 4yeBat CaMo OT no/a3BaTen .

O6uia nocTaHOBKa

KakBo o3Ha4aBa

3ByKOBVI CUTHaIn

0000000000
10 3ByKOBYM CUrHaNa

CrapTupaHe.

o0 00 00 00 00 00 00 00 00 0O
10 6p. ABOVIHYM 3BYKOBW CUrHaNa

CTapTvipaHe B PeXWM 3a MoJIeT.

1 NPpOAB/NKNTENEH 3BYKOB CIHaN

[ J CMsAHa Ha nporpama. bpoaT Ha

o o 3BYKOBWTE CMrHaNM MOKa3Ba HoMepa
e 0 o Ha TeKylaTa nporpama.

e 6 0 o

1-4 3ByKOBM CUrHanNa

® HWBOTO Ha c1naTa Ha 3ByKa e

1 3BYKOB CUTHAN yBeNVYeHO/HaMaNeHo C e/jHa CTbrKa.
[ ] JlocTurHaTa e rpaHuyHaTa CTOMHOCT

Ha CnnaTa Ha 3BYyKa.

0000 0000
4 3BYKOBW CWrHana /\ByKpaTHO

MpeaynpexaeHue 3a nsTolleHa
6aTepus.

be3xunyHa Bpb3Ka

3ByKOBM CUTHan

KakBo o3Ha4aBa

JIee

[yncupaly TOH BbB Bb3X0AALLA MeN0ANA

MoTebp¥AaBaHe Ha C/|BOABAHETO Ha
6e3KMIHa NPUHAANEKHOCT.

JIdee

Iyncupaly TOH, Bb3X0AALA MeNOANS

AKTMBUPAHO e 6e3)KN4YHO MOTOUHO
npejasaHe.

fffff

/IByKpaTeH nyacvpaLy, TOH, HU3X0AALLa MeNoANA

Kpait Ha 6€3)K1YHOTO NOTOYHO
npe/asaHe nopaau u3TolyeHa
6aTepwis 1 BpbLLaHe KbM
nporpamarta.

000000 J:J:J:IJ:

6 3BYKOBM CMrHana, NoCAe/BaH OT NyACMpaLL, TOH C Bb3X0AALLa
Menoans (0kono 20 CeKyHAM Cnes CABOABAHETO)

MoTebpAaBaHe Ha MFi cqBoABaHe.

JIdee

Iyncupaly TOH, Bb3X0AALA MENOANS

CMsAHa Ha esHa 6e3xmyHa
NPUHaANENHOCT C Apyra
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MpeaynpexpaeHus

OCHOBHM CbBETH

3BYKOBWAT NPOLIECOP HAMA /1a Bb3CTaHOBU
HOPMa/HMA CNYX W HAMa /i@ NpeAoTBpaTh
MM NOA06PY Pa3CTPONCTBO Ha CAYXa,
NpeAn3BMKaHO OT OPraHnyH1 YC0BNA.

* HepegoBHaTa ynoTpeba Ha 3ByKoBUs
npoLLecop HAMa Aa Aaze Bb3MOXKHOCT Ha
noTpe6uTens Aa ce Bb3Mo/3Ba OT HEro B
MaKCWUManHa CTeneH.

* YnotpebaTa Ha 3BYKOB NpoLiecop
npeACTaBAABa CamMo YacT oT
pexabuanTaumaTa Ha Cayxa u MoXe Aa
Bb3HWKHE HEOBXOAMMOCT OT AOMbAHUTENHN
CNYXOBYW YNPAXHEHWA U UHCTPYKLMK
3a pasymnTaHe Ha roBop Mo ABUKEHWETO
Ha yCTHUTE.

MpeaynpexpaeHna

* 3BYKOBUAT NpOLLECOP NpeAcTaBsBa
UMPPOBO, €71eKTPUYECKO, MEeANLMHCKO
V3zenvie, npeaHasHayeHo 3a cneunduryHa
ynotpeba. lNopaan Tasm NpuymHa
notpebuTenaT Tpabsa Aa nonara
CBOTBETHUTE PUMU 1 BHUMaHMeE npe3
LANOTO BPeMe.

* 3BYKOBMAT NPOLLECOP He e BOAOYCTOMYMB!

* HwKkora He ro HoceTe MpU CUAEH ABXKA, B
6aHATa unn nog Aywal

* He usnaranTe 38yKOBMA NpoLecop
Ha eKCTpeMHK TemnepaTypw. Toii e
npe/jHasHaveH 3a paboTa B
TeMnepaTypHWA AnanasoH
oT +5°C (+41°F) go +40°C
(+104°F). OcobeHo paboTaTa
Ha 6aTepwuATa Ce BOWABa Npy
TemnepaTypu nog +5°C. (Z:FC)

+ [1pouecop®T HMKOra He
TpAbBa Aa Ce U3nara Ha TemMnepaTypa nog
-20°C (-4°F) nnm Hag +50°C (+122°F).

+ CbAbpKa MajIKM HacTH, KOUTO MOXe Aa
npe/ACTaBAABaT ONaCHOCT OT 33/yllaBaHe.

+ To3v NPOAYKT He e NOAXOAALL 33 U3MOA3BaHe

+50°C

B /IECHO 3aMainMMa /MK eKCnio3mBHa cpesa.

* 3BYKOBMAT NPOLLECOP W APYrUTe BBHLIHM
NPUHAANEKHOCTY He TpAGBa HYKOra Aa
6bAaT BHACAHM B MOMelLLeHVe C anapaTypa 3a

(+122°F)

bbarapckm

AMP, 3alL0TO MOXKe fla Bb3HMKHE NOBpe/a Ha
3BYKOBMA NPOLECOP WK Ha 060pyaBaHETO

3a AAMP.

3BYKOBMAT NpoLiecop TpabBa Aa ce cBanA
npeAu BAM3aHe B NoMelleHe C anapaTypa

3a AMP.

Ako Bv npeactou npoue/ypa, cBbp3aHa ¢
AMP (s4peHO-MarHUTeH Pe30HAHC), BUKTE
crnpaBoy4HaTa KapTa 3a AAMP, KOATO e yacT oT
nakeTa JOKyMeHTMW.

peHocnMo 1 MobKAHO 0bopy/sBaHe 3a
paamoyecToTHU (RF) KOMyHMKaLMK MOXe Aa
noeanAe BbPxy GyHKLMOHANHOCTTa Ha Bawma
3BYKOB MPOLLECOp.

3BYKOBWAT NPOLLECOp € NOAXOAAL 33
13M0N3BaHe B €/1eKTPOMarH1THa cpeda

C eNleKTPUYeCKO 3axpaHBaHe C MarHUTHM
noaeTa C TUMMYHYM 33 ThProBCKM UK
60NHMYHK Crpaan HWBa. Tl e NpeAHa3HayeH
3a M3M013BaHe B eN1eKTPOMarH1THO
O6KPBKEHVIE, B KOETO CMYLLEHUATA,
nopaxzaHu ot nsnbvysaHata RF
(paanouecToTa), ca KOHTPONMPAHMU.
B 6/1m30CT 210 060pyaBaHe,
0603HayYeHo CbC CMMBONA (((.)))
B/JACHO, Ca BB3MOXHM CMYLLEHWA. ‘
M3xebpasaiite baTepumnte u

€/1eKTPOHHMNTE KOMNOHEHTU CBIAaCHO
M3MNCKBaHMATA Ha MECTHUTE Hapesou.
VI3xsbpaerte BaweTo usaenne kato
e/1eKTPOHeH OTNaAbK CbracHO

MeCTHWUTe HapeA6MW.

Korato 6e3unyHaTa GyHKLMOHANHOCT

€ aKT1BMPaHa, 3a KOMYHUKaLWA C Apyru
6e3KN4HM YCTPOCTBA 3BYKOBMAT NPOLLECOP
13M0/13Ba LMPPOBO KOAVPaHK NpesaBaHuns

C HWCKa KOHCYMaLMA Ha eHepria. Bunpeku

e € MasIKO BEPOATHO, Bb3MOXHO e

6/M3KN eNeKTPOHHW YCTPOCTBA Aa Ce
NoBAMAAT. B TakbB CNyyYait oTAaneqaBanTe
3BYKOBMA NPOLLECOP OT NOBANAHUTE
€/1eKTPOHHN YCTPOMCTBA.

KoraTo n3nonssaTte be3xmyHaTa
GYHKLMOHANHOCT 1 3BYKOBUAT NPOLLECOP

Ce B/MAE OT €1eKTPOMArHUTHU CMYLLeHNS,
oTAanevasalite ce OT NPULMHUTENA HA

Te3n CMyLieHNA.
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HenpemeHHo AeakTmBmpanTe He3xmnyHaTa
bYHKLMOHANHOCT, KOraTo ce KaysaTe

Ha camoreT.

M3kntoyBaiiTe 6e3xmn4HaTa GYHKLMOHANHOCT,
M3M0/3BaVKM PeXMMa 3a NOJET, MPpK KOWTO
PazAMO4eCTOTHNTE eMUCKK Ca 3abpaHeHN.
besmunyHnTe nsgennsa Cochlear Baha
BK/Il0YBAT PaZMO4eCTOTeH npejasaTes, KOMTO
byHKUMOHMPa B AMana3oHa oT 2,4 GHz o
2,48 GHz.

3a 6e3xmnyHa GYHKLMOHANHOCT

13non3BanTe camo be3Kmn4HKM akcecoapu
Cochlear. 3a 4ONBAHUTENHN YKa3aHWA
OTHOCHO NPUMEPHO CbYeTaBaHe BUKTE
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNA Ha
CBHOTBETHUA bewnyeH akcecoap Cochlear.

He ce paspeluasaT HVKaKsM MOAMPUKALMM Ha
ToBa 0bopyzBaHe.

O603HayeHMATa Ha TUMa Ha 3BYKOBUA
npouecop 3a Mogenu, obxsaHato

B HaCTOALOTO PbKOBOACTBO 3a
notpeburtens, ca:

FCCID: QZ3BAHA5POWER IC: 8039C-BAHASPOWER,
IC Mmogen: Baha®5 Power.

Aeknapauyus:

HacTtosawoTto nsgenve cboreetcTea Ha Yact 15

ot MNpasunara Ha FCC (PeaepanHa koMucus no
KOMYHUKaLuuTe). DYHKLMOHMPAHETO Ce NOAYMHSABA
Ha cneaHuTe aBe ycnosus: (1) ToBa usgenve He

MOXe Aa NpUYMHABA BPeAHU CMyLyeHus; (2) ToBa
usjenve Tpa6Ba Aa AOMYCKa BCAKO NPUETO CMyllieHMe,
BK/IIO4MTE/IHO TaKOBa, KOETO MOXKe Aja NPUYUHU
HexenaHo GyHKLMOHMpaHe.

3abenexka: ToBa usgesive e TeCTBAHO U
YCTaHOBEHO, Ye TO CbOTBETCTBA Ha OrpaHNyeHmaTa
3a UMPpPOBO YCTPOWCTBO Knac B B cboTBeTCTBYME C
yact 15 ot MNpasunata Ha FCC. Te3n orpaHnyeHus ca
npesHasHa4YeH 3a OCUrypABaHe Ha pa3yMHa 3aluTa
cpeljy BpeAHM CMyLieH1A B AOMalHa cpeaa. Tosa
M3/lenne reHepupa, U3nos3Ba U MOXe a U3NbyBa
PaAnoYeCcTOTHa @Heprusa, M ako He ce MOHTMpa

M N3M0N13Ba CbINACHO MHCTPYKLMMTE, MOXKeE A
NPUYUHU BPEAHU CMYILIEHUA B PaMOKOMYHMKaLMnTe.
Hsama, o6aye, rapaHums, Ye Te31 CMyLeHUA HAMa

A3 Bb3HMKHAT B ONpejesieHa MHCTanaunsa. Ako
M3/leINeTo NPUYMHABA BPEHM CMYLLEHNA Ha Paano-
unn TB-npuemaHe, KoeTo MoXe Aa 6bje ycTaHOBEHO
4pes3 M3K/IKYBaHe U BK/IKOYBaHe Ha 13aenneTo,
HanoTpebuTens ce npenopbyBa Aa ce onuTta ga
OTCTPaHM CMyLIeHNATa Ype3 eAiHa UM NoBeYe OT
CNeAHUTe MepKu:

MpeopuneHTHpaHe A NnpeMecTBaHe Ha

rnpueMauiaTta aHTeHa.

YBennyete Pa3CTOAHNETO MeXAY n3jgenmeton
npueMHUKa.

CB'bp)KeTe n34e/neTo KbM KOHTAKT OT enl.
Bepura, pas/iMiHa OT Tasu, KbM KOATO € BK/Il04eH
NPNEMHUNKDBT.

KoHcynTupaHe c Tbproeelia uav ot onuTeH paano/TB
TeXHWK 3@ NoMolL,.
MpoMeHu nan MoandUKaLn MoXe a A0BeaaT 40

OTHeMaHe Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens Aa U3nonsea
n3genmero.



MpeaHasHayeHune

Cochlear™ Baha® 5 Power n3nonsBsa kocTHa
NpoBOAMMOCT, 3a /Ja Npe/jaBa 3BYK Ha Kox/ieaTa
(BBTpewHoTO yx0). Toi e NpeAHasHayeH 3a AMLa

CbC 3BYKOMpOBO/AHA C/lyXxoBa 3ary6a, cMeceHa
cnyxoBa 3aryban eHoCTpaHHa CEeH30HeBpaiHa
rnyxorta (ECT). OcBeH TOBa TO/ e npeAHa3sHayeH 3a
ABYCTPaHHM 1 NeAnaTpUYHM nonspatenn. [luanasoH
Ha npucnocobssaHe A0 55 dB SNHL. Cucremata
dYHKLMOHMUPaA, KOMBUMHMPaKK 3BYKOB NpOLLeCcop U
MaNbK TUTAHOB MMM/IAHT B YepenHaTa KOCT 3a4 yX0To.
YepenHaTa KOCT ce cpacTBa C TUTAaHOBUA UMNNAHT
nocpeACcTBOM NpoLec, HapeyeH ocTeouHTerpauusa. Tosa
no3Bo/ABa 3BYKBT Aa 6bAe npegaBaH no YyepenHata
KOCT AVPEKTHO KbM KOX/1eaTa, KoeTo nojobpsasa
Bb3MpuUeMaHeTo My. 3ByKOBUAT NPOLLECOp MOXe /a ce
13non3ea c MekaTa neHTa Baha Softband.

Mpucnoco6saBaHeTo TpAGBa a Ce M3BBPLIM MU B
60/1HMLa OT ayANO/IOT, NIV — B HAKOW AbPXKaBy —
OT CMeymManmncT No CAyxonpoTesnpane.

CnuncbK Ha AbpXaBu:

He BCYKM NpoAYKTYM ce NpeAnarat Ha BCUYKKU

nasapwu. [lpegnaraHeTo Ha NpPoAyKTUTe e NnpeaMeT

Ha perynaTopHo of06peHue 3a CbOTBETHUA Na3ap

MpoAyKTWUTe CbOTBETCTBAT Ha C/IeAHUTE HOPMATUBHU

N3UCKBaHUA:

* BEC:n3genveto cboTBETCTBA Ha CbLECTBEHUTE
n3nckeaHua cnopeg MNpunoxenue | Ha JupekTusa
93/42/EMO Ha CbBeTa 3a MeAULMHCKUTE U3aenus
(MDD) 1 Ha CbleCTBEHWUTE U3UCKBAHWA U APYTY
noAxoAAWM pernaMeHTH Ha [upektuea 1999/5/EO
(R&TTE). [leknapaumsra 3a CbOTBETCTBME MOXeE A
6bae pasrneaaHa Ha agpec www.cochlear.com

Apyrv naeHTUGULMPaHN NPUNOKUMN
MeX/yHapOAHU HOPMaTUBHY U3UCKBaHUA B bPXKaBy
n3BbH EC 1 CALLL. 3a Te3u paitoHU BUXKTe MeCTHUTE
M3MCKBaHMA 3a CbOTBETHATA A bPXaBa.

.

B KaHapa 3ByKoBMAT npouecop e cepTuduumpar
CbC CNeHUA cepTUPUKALMOHEH HOMeP:

1C: 8039C-BAHA5POWER n Mmogen N2: IC mogen:
Baha®5 Power.

.

ToBa u3genne CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE Ha
KaHazCcKoTo MUHMCTEPCTBO Ha NPOMULL/IEHOCTTA 3a
ocsobogeHunTe OT MLeH3 RSS emucun.

.

To3u undpos anapat knac B cboTBeTcTBa Ha
KaHaAckua ctaHaapT ICES-003. Cet appareil
numérique de la classe B est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

Bbarapcku

+ OYHKLMOHMPAHETO Ce NOAYMHABA Ha CeHNTE ABe
ycnosus: (1) ToBa U3jenne He MOXKE A NPUYUHABA
BpeAHU CMyLeHus; (2) ToBa nsgenve Tpabea aa
AOMYCKa BCAKO CMYLEHIE, BKAIOYUTEIHO TaKoBa,
KOETO MOXeE A2 NPUYMNHU HeXeNaHo GpyHKLIMOHMPaHe.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

O6opyaBaHeTO CbAbPXa paanoYeCTOTeH NpejaBaTen.

(tg)
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Bine ati venit

Felicitari pentru alegerea procesorului de sunet Cochlear™ Baha® 5 Power. Acum
sunteti pregdtit/a sa folositi procesorul de sunet de ultima generatie de la Cochlear,
bazat pe conducere osoasa, prevazut cu tehnologii sofisticate de procesare ale

semnalului si sisteme wireless.

Acest manual contine sfaturi si indicatii privind modul de utilizare si de intretinere
optima a procesorului dumneavoastrd de sunet Baha. Citind acest manual si tinandu-1
la indemana pentru consultdri ulterioare, va asigurati ca veti beneficia cat mai mult

timp de procesorul de sunet Baha.

Legenda dispozitiv Consultayifigura (1]

. Indicator vizual

. Microfoane

. Capacul compartimentului pentru baterie

. Disporzitiv de blocare sigiliu de sigurantd

. Punct de prindere al firului de siguranta

. Buton de reglare a volumului

. Buton de programe, buton de flux de date
audio wireless

8. Conector de prindere din plastic

NOoO LA WN

Nota privind figurile: Figurile de pe coperta
corespund informatiilor specifice acestui model de
procesor de sunet. Va rugam sa consultati figura
corespunzatoare in timpul citirii. Imaginile afisate
nu sunt la dimensiune reala.
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Introducere

Pentru a asigura performanta optimd, specialistul
audiolog va ajusta procesorul de sunet necesitdtilor
dumneavoastra. Discutati cu un specialist audiolog
despre toate intrebdrile sau neldmuririle pe care

le aveti in legdturd cu auzul sau cu utilizarea

acestui sistem.

Garantie

Garantia nu acopera defectele sau daunele
rezultate din, asociate cu, sau legate de
utilizarea acestui produs cu orice unitate
de procesare si/sau implant care nu sunt
produse de Cochlear. Va rugdm sa cititi
»Cardul de Garantie Globala Limitata
Cochlear Baha" pentru mai multe detalii.



Contactarea serviciului
pentru clienti

Ne strdduim sd vd oferim cele mai bune produse
si servicii. Ideile si experientele dumneavoastra
legate de produsele si serviciile noastre sunt
foarte importante pentru noi. Dacd aveti orice fel
de comentariu pe care ati dori sa 1l impartdsiti,
va rugam sa ne contactati.

Serviciul pentru clienti — Cochlear Americas
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

Numar fara taxa (America de Nord)
1800523 5798

Tel: #1303 790 9010, Fax: +1 303 792 9025
E-mail: customer@cochlear.com

Legenda pentru simboluri

Romana

Serviciul pentru clienti - Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400, Fax: +44 1932 26 3426
E-mail: info@cochlear.co.uk

Serviciul pentru clienti - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Numér fara taxa (Australia) 1800 620 929 Numar
fara taxa (Noua Zeelanda) 0800 444 819

Tel: +612 9428 6555, Fax: +61 2 9428 6352
sau numar fard taxa 1800 005 215

E-mail: customerservice@cochlear.com.au

Urmatoarele simboluri vor fi folosite in cadrul acestui document.

V& rugdm sa consultati lista de mai jos pentru explicatii:

,Atentie” sau , Atentie,
consultati documentele
nsotitoare”

A

Simbol ACMA (Autoritatea
Australiand de Media si
Comunicatii)

Semnal auditiv

)

Limita de temperatura

C € Marcaj CE si numar organism («.))) Risc de interferentd
notificat
0413
I Fabricant An: Anul de productie

Cod de lot @ Numar de serie

REF Numar catalog Rx Only Pe baza de prescriptie
e iphone [ipad Made for iPod, iPhone, iPad ﬁBllIEtﬂslm( Bluetooth® Smart

Consultati instructiunile/ Cochlear™ Nume produs si marcaj CE

brosura. Nota: Simbolul este
albastru.

Model: Baha® 5 Power

0413
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Pornit/Oprit Consultatifigura (2]

@ Pentru a porni procesorul de sunet,
inchideti complet capacul compartimentului
pentru baterie.

@ Pentru a opri procesorul de sunet, deschideti
usor capacul compartimentului pentru baterie
pana cand simtiti primul , clic”.

Cand procesorul de sunet este oprit si apoi
repornit, acesta va reveni la Programul 1si la
nivelul de volum implicit.

Indicator de stare Consultatifigura (3]

Indicatorii vizuali si semnalele sonore vé vor alerta
cu privire la modificdrile procesorului de sunet.
Pentru o vedere de ansamblu completd consultati
Diagrama indicatorilor vizuali si a semnalelor
sonore de la sfarsitul sectiunii.

Schimbarea programului/fluxului
de date

Consultati figura @

Procesorul dumneavoastra de sunet poate fi
prevazut cu pand la patru programe specifice
diferitelor medii de ascultare diferite. Butonul

de programe va permite sa alegeti dintre acestea
si sd activati/dezactivati fluxul de date wireless.

* Pentru a schimba programul, apasati butonul
de programe aflat fn partea superioard a
procesorului de sunet.

» Pentru a activa fluxul de date audio wireless,
apasati si mentineti apasat butonul de
programe. Apdsati butonul de programe din
nou pentru a opri fluxul de date wireless si
pentru a reveni la programul anterior.

Daca sunteti un utilizator bilateral, modificarile
de program efectuate asupra unui dispozitiv se
vor aplica automat si celui de-al doilea. Aceastd
functie poate fi activata sau dezactivata de cdtre
specialistul audiolog.

36

Nota: Puteti, de asemenea, schimba programul
si ajusta volumul utilizand Cochlear Baha
Remote Control (telecomanda), Cochlear
Wireless Phone Clip (clema pentru telefon)

sau prin intermediul unui iPhone, iPad

sau iPod touch (consultati MFi pentru mai
multe informatii).

Ajustarea volumului Consultatifigura (5]

Puteti ajusta nivelul volumului procesorului
dumneavoastra de sunet utilizand butonul de
reglare al volumului aflat pe partea laterald a
procesorului de sunet.

* Pentru a mari volumul, apasati pe partea
superioard a butonului de reglare al volumului.

* Pentru a reduce volumul, apdsati pe partea
inferioard a butonului de reglare al volumului.

Blocarea tastelor

Puteti folosi functia de blocare a tastelor pentru

a preveni modificdrile accidentale ale setdrilor
procesorului dumneavoastra de sunet (precum
alegerea programelor sau nivelul volumului).
Aceastd functie poate fi activatd sau dezactivata de
cdtre specialistul audiolog si este o caracteristicd
importantd atunci cand procesorul de sunet este
utilizat de un copil.

Accesorii wireless

Procesorul dumneavoastra de sunet este
compatibil cu o gama de accesorii wireless
Cochlear care va pot imbundtati experienta
de ascultare. Solicitati specialistului audiolog
mai multe informatii privind optiunile sau
vizitati www.cochlear.com.



Mod de zbor Consuitati figura @

Functia wireless trebuie sa fie dezactivatd atunci
cand urcati la bordul unui avion.

1. Pentru a porni modul de zbor, opriti mai
ntai procesorul de sunet deschizand capacul
compartimentului pentru baterie.

2. Apdsati si mentineti apdsat butonul de
program si, In acelasi timp, inchideti capacul
compartimentului pentru baterie.

Pentru a opri modul de zbor, pur si simplu opriti
si reporniti procesorul de sunet.

Made for iPhone (MFi)

Procesorul dumneavoastrd de sunet este un
dispozitiv auditiv Made for iPhone (MFi). Acest
lucru vd permite sa controlati procesorul de sunet
si sa redati semnalul audio direct de pe un iPhone,
iPad sau iPod touch. Pentru detalii complete
privind compatibilitatea si mai multe informatii,
vizitati www.cochlear.com.

1. Pentru aimperechea procesorul de sunet,
porniti Bluetooth pe iPhone, iPad sau
iPod touch.

2. Opriti procesorul de sunet si mergeti la Settings
(Setari) > General (Generalitati) > Accessibility
(Accesibilitate) pe iPhone, iPad sau iPod touch.

3. Porniti procesorul de sunet si selectati Hearing
Aids (Proteze auditive) din meniul Accessibility
(Accesibilitate).

4. Cand este afisat, atingeti numele procesorului
de sunet de sub ,Devices” (Dispozitive) si
apéasati Pair (Tmperechere) cand vi se solicita
acest lucru.

Convorbiri telefonice
Consultati figura

Pentru rezultate optime, utilizati Cochlear Wireless
Phone Clip (clema pentru telefon) sau redati
convorbirea in flux de date audio direct de pe
iPhone. Cand utilizati un telefon normal portabil,
pozitionati receptorul langd intrarea de microfon

a procesorului dumneavoastra de sunet in loc sa il
tineti langd ureche. Asigurati-va ca receptorul nu

Romana

atinge procesorul de sunet, deoarece poate rezulta
efectul de Feedback (suierat).

Inlocuirea bateriei Consultati figura

Indicatorii vizuali si semnalele sonore va vor alerta
cand a mai ramas aproximativ o ord pand la
descarcarea completd a bateriei. in acest moment
puteti resimti o amplificare mai scdzutd. Dacd
bateria se descarcd in intregime, procesorul de
sunet se va opri.

Utilizati una dintre bateriile (zinc-aer, care nu se
pot refncarca) incluse in setul procesorului de
sunet ca Inlocuitor. Bateriile incluse n set reflecta
ultimele recomandari ale Cochlear. Contactati
specialistul audiolog pentru baterii aditionale.

1. Pentru a inlocui bateria, tineti procesorul de
sunet cu partea din fatd orientatd in sus.

2. Deschideti usor capacul compartimentului
pentru baterie pand cand acesta este
complet deschis.

3. Scoateti bateria veche si aruncati-o conform
reglementdrilor locale.

4. Scoateti bateria noud din pachet si desfaceti
eticheta de pe partea +.

5. Introduceti bateria in compartimentul pentru
baterie cu partea + orientatd fn sus.

6. Inchideti usor capacul compartimentului
pentru baterie.

Sfaturi

+ Pentru a prelungi cat mai mult durata de viata
a bateriei, opriti procesorul de sunet atunci
cand nu fl folositi.

+ Durata de viata a bateriei scade imediat ce
bateria este expusd la aer (cand este scoasa
folia de plastic), asadar aveti grija sa nu
scoateti folia de plastic decat imediat Tnainte
de utilizare.

+ Durata de viatd a bateriei depinde de folosirea
zilnicd, de nivelul volumului, de folosirea fluxului
de date wireless, a mediului sonor, de setdrile
programului si de puterea bateriei.

+ Dacé o baterie prezinta scurgeri,
inlocuiti-o imediat.
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Blocarea si deblocarea capacului
compartimentului pentru baterie

Consultati figura @

Puteti sd blocati capacul compartimentului pentru
baterie pentru a preveni deschiderea accidentald a
acestuia (inchidere de sigurantd). Acest lucru este
recomandat Tn special atunci cand procesorul de
sunet este utilizat de un copil.

@ Pentru blocarea capacului compartimentului
pentru baterie, inchideti capacul complet si
pozitionati instrumentul de blocare Tn fanta
capacului compartimentului pentru baterie.
Glisati boltul de blocare n sus in pozitie.

@ Pentru deblocarea capacului compartimentului
de baterie, pozitionati instrumentul de
blocare Tn fanta capacului compartimentului
de baterie. Glisati boltul de blocare in jos
n pozitie.

Atentie: Bateriile pot fi nocive daca sunt
A inghitite. Nu ldsati bateriile la indemana
copiilor mici sau a animalelor de cas&. In cazul
inghitirii accidentale a bateriei, solicitati imediat
asistenta medicala la cea mai apropiata sectie
medicald de urgente.

Atasarea firului de siguranta
Consultati figura

Pentru a utiliza firul de siguranta, pur si simplu
atasati-| la procesorul de sunet si prindeti-1 cu
clema de camasd sau haina.

Cochlear recomanda atasarea firul de sigurantd
n timpul activitdtilor fizice. Copiii trebuie sa
foloseasca intotdeauna firul de siguranta.
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Ingrijire generala

Procesorul dumneavoastré de sunet este un
dispozitiv electronic delicat. Urmati instructiunile
de mai jos pentru a-l mentine corect functionabil.

+ Opriti si depozitati procesorul de sunet ferit de
praf si de murdarie.

+ Scoateti bateria cand depozitati procesorul de
sunet pentru perioade lungi.

+ Evitati expunerea procesorului de sunet la
temperaturi extreme.

« Indepértati procesorul de sunet fnainte de a
aplica produse pentru ingrijirea parului, solutie
impotriva tantarilor sau produse similare.

+ Fixati procesorul de sunet cu un fir de siguranta
in timpul activitatilor fizice. Dacd activitatea
fizica presupune contact fizic, Cochlear
recomandd indepartarea procesorului de sunet.

 Procesorul de sunet nu este rezistent la apa.
Nu il utilizati atunci cand inotati si evitati
expunerea acestuia la ploaie puternicd.

« Pentru curdtarea procesorului de sunet, folositi
kitul de curatare al procesorului de sunet Baha.

Daca procesorul de sunet se uda foarte tare
1. Deschideti capacul compartimentului pentru
baterie si indepartati bateria imediat.

2. Puneti procesorul de sunet Tntr-un recipient
cu capsule de uscare precum trusa Dri-aid.
Lasati sd se usuce peste noapte. Trusele
pentru uscat sunt disponibile la majoritatea
specialistilor audiologi.



Probleme de Feedback (suierat)
Consultati figura

+ Verificati pentru a vd asigura ca procesorul de
sunet nu intrd in contact cu elemente precum
ochelari sau palarie sau cu capul sau urechea
dumneavoastra.

+ Verificati dacd este inchis compartimentul
pentru baterie.

« Verificati daca procesorul de sunet prezintd
daune externe.

Contactati specialistul audiolog daca
problemele persista.

Romana

impartaseste experienta

Consultati figura

Membrii familiei si prietenii pot ,impdartdsi
experienta” auzului bazat pe conducerea 0soasa
utilizand tija de test.

@ Porniti procesorul de sunet si atasati-| la tija de
test inclinandu-l1n pozitie.

@ Tineti tija de test astfel Incat s3 atinga osul
cranian in spatele urechii. Astupati ambele
urechi si ascultati.
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Indicatori vizuali
Specialistul audiolog va poate configura procesorul sd afiseze urmatoarele indicatii luminoase.
Toate luminile intermitente sunt portocalii.

Generalitati
Lumina Ce inseamna
| Pornire.
Lumina constanta timp de 10 secunde
oo 00 o0 oo Pornire fn mod de zbor.
4 x doud lumini intermitente
[ Schimbati programul. Numarul de lumini intermitente
o o indicd numadrul programului curent.
e 0 o
e 6 0 ©°
1-4 lumini intermitente
[ J Nivel volum crescut/redus printr-un pas.
1lumina intermitentad rapida
G Limita de volum atinsa.
1lumina intermitenta lunga
0000000 Avertisment pentru baterie descarcata.

Lumini intermitente rapide timp de 2,5 secunde

Wireless

Lumina Ce inseamna

G ¢ Flux de date wireless activat.

1lumind intermitentd lungd, urmata de 1 lumina
intermitenta scurta

G ¢ Treceti de la un accesoriu wireless la altul.

1lumind intermitentd lungd, urmata de 1 lumina
intermitentd scurtd

[ Incheiati fluxul de date wireless datorita tensiunii joase
e o si reveniti la program. Numarul de lumini intermitente
e 0 o scurte indica numarul programului curent.

e 6 0 ©

1-4 lumini intermitente
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Semnale sonore

Romana

Specialistul audiolog va poate configura procesorul astfel incat s& auziti urmatoarele semnale sonore.

Semnalele sonore pot fi auzite doar de catre pacient.

Generalitati

Semnale sonore

Ceinseamna

0000000000
10 semnale sonore

Pornire.

o0 00 00 00 00 00 00 00 00 OO
10 x semnale sonore duble

Pornire in mod de zbor.

1semnal sonor lung

[ ] Schimbati programul. Numarul de
o o semnale sonore indica numarul
o 0 o programului curent.

e 6 0 ©

1-4 semnale sonore

[ Nivel volum crescut/redus printr-
1 semnal sonor un pas.

[ ] Limit& de volum atinsa.

0000 0000
4 semnale sonore de 2 ori

Avertisment pentru baterie
descarcata.

Wireless

Semnale sonore

Ceinseamna

JIee

Ton oscilatoriu In progresie melodica

Confirmarea imperecherii
accesoriului wireless.

JIdee

Ton oscilatoriu progresie melodica

Flux de date wireless activat.

2 x tonuri oscilatorii in progresie melodica

Tncheiati fluxul de date wireless
datoritd tensiunii joase si reveniti
la program.

000000 J:J:J:IJ:

6 semnale sonore urmate de un ton oscilatoriu fn progresie melodica
(aproximativ 20 secunde dupa imperechere)

Confirmarea imperecherii MFi.

JIee

Ton oscilatoriu progresie melodica

Treceti de la un accesoriu wireless
la altul
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Avertismente

Recomandari generale

Procesorul de sunet nu va restabili auzul la nivel
normal, nu Tmpiedicd si nu vindeca handicapul
auditiv provocat de conditii organice.

« Utilizarea rara a procesorului de sunet nu
poate permite utilizatorului s& beneficieze la
maximum de aparat.

« Utilizarea procesorului de sunet este doar o
parte a reabilitdrii auzului si este posibil sa
necesite masuri suplimentare: exercitii auditive
si instructiuni pentru citirea de pe buze.

Avertismente

+ Procesorul de sunet este un aparat medical
digital, electronic, proiectat pentru utilizare in
anumite conditii. Ca atare, utilizatorul trebuie
sa aibd permanent grija de aparat.

+ Procesorul de sunet nu este etans!

+ Nu-l purtati in caz de ploaie puternicd, la baie
sau sub dus!

+ Nu expuneti procesorul de sunet unor soec

temperaturi extreme. A fost proiectat (++1zz°|=)

pentru a fi utilizat in intervalul

de temperaturi de la 45 °C (+41

°F) pana la +40 °C (+104 °F).
Performantele bateriei scad in
special in cazul utilizdrii la (24°FC)
temperaturi sub +5 °C.

« Procesorul nu trebuie expus Tn niciun moment
la temperaturi mai mici de -20 °C (-4 °F) sau
mai mari de +50 °C (+122 °F).

+ Contine parti mici care pot reprezenta
un pericol de sufocare in caz de Inghitire
sau inhalare.

* Produsul nu poate fi folosit in medii inflamabile
si/sau explozive.

« Procesorul de sunet si alte accesorii externe
nu trebuie aduse niciodatd intr-o camerd in
care se afld un aparat RMN, deoarece poate
surveni deteriorarea procesorului de sunet sau
a echipamentului RMN.

« Procesorul de sunet trebuie indepdrtat inainte
de a intra intr-o camerd in care se afld un
scaner RMN.

« Daca trebuie s& va supuneti unei proceduri
RMN (imagistica cu rezonanta magnetica),
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consultati cardul de referintd RMN inclus in

pachetul de documente.
Echipamentele de comunicatii RF

influenta performantele procesorului
dumneavoastrd de sunet.

Procesorul de sunet corespunde utilizarii in
campurilor magnetice induse de frecventa
curentului, tipice pentru cladirile comerciale sau
spitalicesti. Aparatul este destinat utilizarii Intr-
RF (radiofrecvente) radiate

sunt controlate.

Interferentele pot apérea in (i))
simbolul din dreapta.

Aruncarea bateriilor si a articolelor electronice
se face conform normelor legale locale.

n conformitate cu reglementdrile locale.

Cand este activatd functia wireless, procesorul
de sunet foloseste transmisii codificate digital
dispozitive wireless. Desi putin probabil, este
totusi posibil ca dispozitivele electronice din
apropiere s fie afectate. Tn acest caz mutati
electronic afectat.

Cand utilizati functia wireless si procesorul

de sunet este afectat de interferente
interferentelor.

Nu uitati sa dezactivati functia wireless atunci
cand urcati la bordul unui avion.

zbor in zonele unde transmiterea de frecvente
radio este interzisa.

Sistemele wireless Cochlear Baha includ un

2,4 GHz-2,48 GHz.

Pentru functia wireless utilizati doar

accesorii wireless Cochlear. Pentru
Tmperecherea, consultati ghidul de utilizator

al accesoriului relevant Cochlear Wireless.
Nu sunt permise modificdri ale

(radiofrecventa) portabile si mobile pot

medii electromagnetice cu intensitati ale

un mediu electromagnetic in care perturbatiile
vecindtatea echipamentelor cu

Eliminati dispozitivul ca deseu electronic,

Ccu putere joasa pentru a comunica cu alte
procesorul de sunet la distanta de dispozitivul
electromagnetice, indepartati-va de sursa
Dezactivati functia wireless utilizand modul de
transmitator RF care functioneaza in intervalul
asistenta suplimentara privind, de exemplu,
acestui echipament.



Denumirile tipurilor de procesor de sunet
pentru modele incluse in acest manual de
utilizator sunt:

FCC ID: QZ3BAHASPOWER IC: 8039C-BAHASPOWER,
model IC: Baha®5 Power.

Declaratie:

Dispozitivul respecta Sectiunea 15 a Regulilor FCC.
Functionarea este supusa urmatoarelor doud conditii: (1)
acest dispozitiv nu poate cauza interferente ddunatoare
si (2) acest dispozitiv trebuie s accepte orice interferente
primite, inclusiv interferente care ar putea cauza
functionarea necorespunzatoare.

Nota: Acest dispozitiv a fost testat si s-a determinat
conformitatea acestuia cu limitele unui dispozitiv digital
Clasa B, in conformitate cu sectiunea 15 a Regulilor
FCC. Aceste limite sunt concepute sd asigure o protectie
rezonabild impotriva interferentelor daunatoare dintr-o
clddire rezidentiald cu instalatie aferenta. Acest dispozitiv
genereaza, utilizeaza si poate radia energie de frecvente
radio si, daca nu este instalat si utilizat in conformitate
cu instructiunile, poate cauza interferente daunatoare
comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista nicio
garantie ca nu vor aparea interferente cu anumite
instalatii. Dacd acest dispozitiv cauzeaza interferente
ddundtoare pentru receptia radio si de televiziune, lucru
ce poate fi determinat oprind si pornind dispozitivul,
utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze
interferentele adoptand una sau mai multe dintre
urmatoarele masuri:

Reorientati sau repozitionati antena receptoare.
Mariti distanta dintre dispozitiv si receptor.

Conectati dispozitivul la o priza pe un circuit diferit de
cel la care este conectat receptorul.
Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV

calificat pentru asistenta.

Schimbarile sau modificérile pot anula dreptul
utilizatorului de a folosi dispozitivul.

Scopul utilizarii

Aparatul Cochlear™ Baha® 5 Power foloseste conducerea
osoasa pentru transmiterea sunetelor catre cohlee
(ureche internd). Este indicat pentru persoanele care
suferd de hipoacuzie conductiva, hipoacuzie mixta si
surditate neuro-senzoriala pe o singura parte (SSD).

De asemenea, este indicat pentru pacientii bilaterali si
pediatrici. Praguri de ajustare de pana la 55 dB SNHL.
Functioneaza prin combinarea unui procesor de sunet cu
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un mic implant din titan, amplasat in craniu, in spatele
urechii. Osul cranian se integreaza cu implantul din titan
printr-un proces numit osteointegrare. Aceasta permite
transmiterea sunetului prin osul cranian direct catre
cohlee imbunatétind astfel auzul. Procesorul de sunet
poate fi folosit impreuna cu Banda usoara Baha.

Ajustarea trebuie realizat fie la un spital, de citre un
audiolog, fie, in anumite tari, de cdtre un specialist
n audiologie.

Lista de tari:

Exista posibilitatea ca unele produse sa nu fie disponibile

pe anumite piete. Disponibilitatea produsului face

obiectul aprobarii conform reglementarilor de pe

pietele respective.

Produsele respectd urmatoarele cerinte:

+ In UE sistemul respecti Cerintele esentiale in
conformitate cu Anexa | a Directivei Consiliului 93/42/
CEE privind dispozitivele medicale (MDD) si cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
1999/5/CE (R&TTE). Declaratia de conformitate poate
fi consultata la adresa www.cochlear.com

Alte cerinte internationale aplicabile identificate
din tarile din afara UE si SUA. Consultati cerintele
nationale pentru aceste regiuni.

in Canada procesorul de sunet este certificat

sub urmatorul numar de certificare:

1C: 8039C-BAHAS5POWER si model nr.: Model IC:
Baha®5 Power.

Acest dispozitiv respecta standardul(ele) RSS fara
licentd al Industry Canada.

Acest dispozitiv digital de Clasa B respectd standardul
canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la
classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii:

(1) acest dispozitiv nu poate cauza interferente si (2)
acest dispozitiv trebuie sd accepte orice interferente,
inclusiv interferente care ar putea cauza functionarea
necorespunzatoare a dispozitivului. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil
ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de
l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Echipamentul include transmitatorul RF.

(@)
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d Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvagen 14, 435 33 Mélnlycke, Sweden Tel: +46 31792 44 00 Fax: +46 31792 46 95

Regional offices:

Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia Tel: +612 9428 6555 Fax: +612 9428 6352
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA Tel: +1303 790 9010 Fax: +1303 792 9025

Cochlear AG EMEA Headquarters, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel, Switzerland Tel: +41 61205 8204 Fax: +41 61205 8205

Cochlear Latinoamerica, S. A. International Business Park Building 3835, Office 403, Panama Pacifico, Panama Tel. +507 830 6220 Fax: +507 830 6218

Local offices:

Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany Tel: +49 511542 770 Fax: +49 511542 7770
Cochlear Europe Ltd 6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park, Addlestone, Surrey, KT15 2HJ, United Kingdom Tel: +44 1932 26 3400 Fax:+44 1932 26 3426
Nihon Cochlear Co Ltd Ochanomizu-Motomachi Bldg, 2-3-7 Hongo, Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033, Japan Tel: +813 3817 0241 Fax:+813 3817 0245
Cochlear (HK) Limited Unit 1204, 12/F, 297-307 Hennessy Road, Wan Chai, Hong Kong Tel: +852 2530 5773 Fax: +852 2530 5183

Cochlear Medical Device (Beijing) Co Ltd Unit 2208-2212, Gemdale Tower B, 91 Jianguo Road, Chaoyang District, Beijing 100022, PR China

Tel: +86 10 5909 7800 Fax: +86 10 5909 7900

Cochlear Korea Ltd st floor, Cheongwon Building 33, Teheran-ro 8 gil, Gangnam-gu, Seoul, Korea Tel: +82 2 533 4663 Fax: +82 2 533 8408
Cochlear Benelux NV Schaliénhoevedreef 20 |, 2800 Mechelen, Belgium Tel: +32 1579 5511 Fax: +32 1579 5500

Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd Platina Bldg, Ground Floor, Plot No. C 59, G Block, BKC, Bandra East, Mumbai 400051, India
Tel: 49122 6112 1111 Fax: +91 22 61121100

Cochlear Italia SRL Via Larga 33, 40138 Bologna, Italy Tel: +39 051 60153 11 Fax: +39 05139 20 62

Cochlear France S.A.S. 135 route de Saint Simon, 31035 Toulouse, France Tel: +33 5 34 63 85 85 (international) Tel: 0805 200 016 (national)
Fax: +33 534 63 85 80

Cochlear Nordic AB Konstruktionsvagen 14, 435 33 Malnlycke, Sweden Tel: +46 31335 14 61 Fax: +46 31335 14 60

Cochlear Tibbi Cihazlar ve Saglik Hizmetleri Ltd. Sti. Cubuklu Mah. Bogazici Cad. Bogazici Plaza No: 6/1 Kavacik, 34805 Beykoz-Istanbul, Turkey
Tel: +90 216 538 5900 Fax: +90 216 538 5919

Cochlear Canada Inc 2500-120 Adelaide Street West, Toronto, ON M5H 171, Canada Tel: +1 416 972 5082 Fax: +1 416 972 5083

www.cochlear.com

Cochlear Baha 5 sound processors are compatible with iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPhone 6 Plus, iPhone 6, iPhone SE,
iPhone 5s, iPhone 5c¢, iPhone 5, iPad Pro, iPad Air 2, iPad Air, iPad (4th generation), iPad mini 4, iPad mini 3, iPad mini 2,
iPad mini with retina display, iPad mini and iPod touch (5th generation) running iOS 7.X or later.

“Made for iPhone" means that an electronic accessory has been designed to connect specifical y to iPhone

and has been certified y the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the
operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use of this
accessory with iPhone may affect wireless performance.

Ardium, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Dermalock, EveryWear, Vistafix and Windshield are either trademarks or
registered trademarks of Cochlear Bone Anchored Solutions AB. Cochlear, SmartSound, True Wireless, Hear now. And
always and the elliptical logo are either trademarks or registered trademarks of Cochlear Limited. The Bluetooth word

mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Cochlear Limited E E
is under license. iPhone, iPad and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
© Cochlear Bone Anchored Solutions AB 2016. All rights reserved. NOV16. 0413 630518-2

Translations of 630498-3.





